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dramski tekstovi: “Jezero”, “Veroneze” i “@ivot Jevremov” (koji se nalazi na
repertoaru Pozori{ta na Terazijama za 2005. godinu).

“La Gerilla“ i “Blagoqub II” su wegovi najnoviji pozori{ni komadi.



LICA:

GIPSANI
autoprevoznik umrlih lica sa Dor}ola

RO]KO
wegov mla|i kompawon i drug iz detiwstva

DOLORES
revolucionarka iz Meksika s velikim dupetom i gitarom

KON^ITA
wena mla|a ratna drugarica s velikim sisama i mobilnim

LUNE – IL KOMANDERO
no}ni ~uvar lu~kog skladi{ta sa Dor}ola

*

Doga|a se u podno`ju uga{enog vulkana Popokatepetl, u
Meksiku, godine neodre|ene. Lica i doga|aji su izmi{qeni,

a istorijske ~iwenice slobodno interpretirane.
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PRVA SLIKA

(Proplanak usred guste {ume, visoko u brdima. Iznad wih, u oblacima,
vidi se vrh Popokatepetla. Gipsani i Ro}ko, vidno zadihani, izlaze na
scenu, nose}i mrtva~ki sanduk. Kako stignu do jednog velikog kamena u
obliku krsta, spuste kov~eg i sru~e se od umora kraj wega. Naslone se na
kamen, dugo i te{ko dolaze}i do daha!)

GIPSANI: Ro}ko?

RO]KO: A...?

GIPSANI: Uspeli smo.

RO]KO: [ta smo uspeli?

GIPSANI: Popeli smo se na Popokatepetl!

RO]KO: Gipsani, u}uti.

GIPSANI: Za{to? [ta ti je?

RO]KO: Gu{im se.

GIPSANI: Pro}i }e te, jo{ malo pa }emo se siti naspavati.

RO]KO: Cedi mi se znoj sa tela; skroz sam mokar, ko da sam se tu{irao

GIPSANI: I ja sam mokar, osu{i}emo se.

RO]KO: Mokar sam... iznutra.

GIPSANI: Gde: iznutra?

RO]KO: U plu}ima.

GIPSANI: Ima{ vodu u plu}ima?

RO]KO: Da... I u cipelama.

GIPSANI: To nije problem, skini cipele.

RO]KO: A, plu}a?

GIPSANI: Jebe{ plu}a. Prehlada dolazi od nogu.

RO]KO: Ti si ~udovi{te!

GIPSANI: Za{to?

RO]KO: [ta nam je falilo da na miru razvozimo mrtvace po Novom
grobqu, Le{}u i Be`aniji – umesto {to se danima vu~emo po
Meksiku, s ovim kov~egom koji je te`ak ko da je napuwen
olovom!
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GIPSANI: Prestani da kuka{!... Lovu koju }emo za ovaj posao dobiti, na
Dor}olu ne bismo videli ni za tri godine!

RO]KO: Ja jo{ uvek nisam video ni pezos!

GIPSANI: Vide}e{, dobili smo avans...

RO]KO: Da, burence tekile...

GIPSANI: Koje si ispraznio do dna!

RO]KO: [ta sam drugo mogao? Danima nisam video ni jedan izvor:
samo okamewenu lavu i zve~arke koje su mi izbu{ile ~izme
na sto mesta!

GIPSANI: Ro}ko, prestani da {iri{ negativne talase! “Zelemba}e”
}emo dobiti po obavqenoj isporuci, tako se radi svuda u
poslovnom svetu!

RO]KO: A da li se u tom “poslovnom svetu” ovako vu~e mrtva~ki
kov~eg – i to na vrh Popokatepetla , ko da smo magarci, a ne
qudi!

GIPSANI: Posmatraj to malo, kako da ka`em... transparentnije: Isus
Hrist je nosio te`ak drveni krst na Golgotu, a nije se ni
znojio, niti je gun|ao kao ti!

RO]KO: Ti si lud!

GIPSANI: Ro}ko, jesi li se, ikada, zapitao kako, u stvari, `ivi{?

RO]KO: Ni slu~ajno!

GIPSANI: Znao sam. To se po tebi i vidi: samo jede{, pije{ i spava{.
Kao mrmot!

RO]KO: A ti se bavi{ “bi – zi – nisom”! Od kad te znam, od na{eg
najranijeg detiwstva, smi{qa{ kako da se obogati{. I –
ni{ta! Ni ku}u, ni bazen, ni jahtu nisi kupio.

GIPSANI: Ali sam, za razliku o tebe, zavr{io fakultet!

RO]KO: O, da, to stoji: ti si diplomirani nezaposleni filozof, sa
automobilom – u kome samo mrtvaci pristaju da se voze!

GIPSANI: Ti mrtvaci te ve} mesecima hrane kao rimskog imperatora!

RO]KO: Zato je Rim i propao...

GIPSANI: U redu, ne}u da se raspravqamo. Kada obavimo ovu isporuku,
uzmi svoj deo pa s wim radi {ta ho}e{!

RO]KO: Za{to si prihvatio ovu ponudu?

GIPSANI: O, glupog li pitawa! Lova...!
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RO]KO: Znam, lova... Ali, sve je prili~no ~udno: ko je, u stvari, taj
Il Komandero? Kako izgleda? I, kako to da je od tolike
planete na{ao da umre ba{ na Dor}olu?!

GIPSANI: Kao prvo: morao je da umre, jer je verovatno imao vi{e od sto
godina! Kao drugo: demokratsko je pravo ~oveka da umre gde
ho}e, pa i na Dor}olu! I, najzad, otkud znam kako izgleda,
nisam otvarao poklopac. A i {ta me se ti~e? Qudi ga doneli
pred na{u firmu, stavili }agu na ugovor – i, vozi!

RO]KO: Ali, zar ti nije bilo sumwivo {to su imali marame preko
lica, sa prorezima za o~i i velike sombrero – {e{ire preko
glave?

GIPSANI: Ti se ne razume{ u modu!... Uostalom, {ta je ~udno u tome {to
neko `eli da bude sahrawen na vrhu Popokatepetla, na samo
5452 metra nadmorske visine?

RO]KO: Zaista, to je masovna pojava... Ali, kome, uop{te, da predamo
mrtvaca?

GIPSANI: (Poka`e ceduqicu)
Evo, ovde lepo pi{e: “ Popokatepetl, Mehiko – La placa di
Grande kro~e!”
(Poka`e na kamen u obliku krsta)
Mi smo na odredi{tu, definitivno!

RO]KO: Gipsani, jesi li ti normalan? Svuda unaokolo, u krugu od sto
kilometara, nema `ive du{e!

GIPSANI: Neko }e se ve} pojaviti.

RO]KO: [ta ako se pojavi grizli medved od tri metra?!... Gipsani,
najboqe da ovog Il Komandera ostavimo ovde da ~eka `i~aru,
a da mi odmah zapalimo za Dor}ol, dok ovaj Popokatepetl
nije bqunuo vatru i pretvorio nam jajca u meso na `aru!

GIPSANI: Ne dolazi u obzir! Dosta mi je vra}awa u `ivotu. Ovoga puta
idemo do kraja!

RO]KO: Za{to te uop{te slu{am? Ho}u ku}i, da pecam smu|eve u
Dunavu!

GIPSANI: Ti{ina... ^ujem korake.
([um koraka koji je sve ja~i)
Hvataj kov~eg i mar{ u zaklon!... Momentalno!

(Gipsani i Ro}ko brzo dohvate kov~eg i iza|u sa scene. Ulazi Dolores,
revolucionarka s velikim dupetom, u punoj ratnoj opremi, opasana rede-
nicima, sa pu{komitraqezom u rukama i gitarom o ramenu. Vu~e sa
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sobom veliku radio-stanicu. Spusti se na zemqu, te{ko dolaze}i do
daha i nasloni na stenu. Zatim dohvati gitaru, po~ne da prebira po
`icama, isprva tiho, a onda sve ja~e i glasnije: svira i peva neku poznatu
revolucionarnu {pansko – meksikansku pesmu... Kako zavr{i pesmu, izva-
di bocu tekile, dobro nategne iz we, obri{e usta rukavom, a onda
ukqu~i radio–stanicu.)

DOLORES: (U slu{alicu)
... “Kondor” zove “Kolibrija”, “Kondor” zove “Kolibrija” –
“Kolibri”, javi se!... Da, ~ujem te, ovde “Kondor”... Ne kon-
dom, nego “Kondor”... “K” kao kokain!... Ne, korsantin, nego
kokain!... Da, “Kondor”, tako je!... “Kolibri” slu{aj pa`qi-
vo, jer, ovo }u re}i samo jednom: operacija “Gnezdo” pri-
vremeno prekinuta. Pruga minirana, voz odleteo u vazduh!...
Molim? Kakve {ifre?... Nikakve {ifre, voz je stvarno
odleteo u vazduh!... Da li ima pre`ivelih? Pa, naravno, ja
sam pre`ivela!... Kako: za{to?... Tebi je, “Kolibriju” krivo
{to sam ja pre`ivela?... Zato {to nisam i{la tim vozom,
nego autobusom – kru`nim putem oko Anda!... Da!... I, za-
misli ~udo: na autobusu je pukla guma!... [ta:kakve to ima
veze?... Ima veze! Zbog toga sam zakasnila na avion – i zato
nisam stigla da uhvatim voz koji je odleteo u vazduh!...
Molim?... Ni{ta ne razume{?... Pa, stvar je potpuno jasna: na
odredi{te sam stigla biciklom!... Kako: na koje odredi{te?
(Osvrne se oko sebe)
Pa, zna se: La placa di Grande kro~e!... Alo?... Alo, “Ko-
libri”, javi se!... Basta, veza kaputo!...
(Oslu{ne)
[ta je ovo? Kao da neko dolazi?... U zaklon, momentalno!

(Dolores se brzo povu~e u zaklon iza krsta i zalegne u borbeni polo`aj!
Na scenu stupa Kon~ita, tako|e revolucionarka, ali sa velikim sisama;
tako|e u punoj ratnoj opremi, ali koja nosi – mobilni telefon!)

KON^ITA: “Kolibri” zove “Kondora”, “Kolibri” zove “Kondora” –
“Kondoru”, javi se!... Alo, “Kolibri” ovde!... Ko je to?...
Hoze? Koji Hoze?... I, {ta ho}e{, Hoze?... Taksi?... Aha,
{logirao si se, a Hitna pomo} {trajkuje?... [ta }e ti onda
taksi, zovi ekipo di mortale!... “Kolibri” zove “Kondora”,
“Kondoru”, javi se!

DOLORES: (Proviri iza stene)
^ujem te, “Kolibri”!

KON^ITA: Veza kaputo, gde si?
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DOLORES: Ovde sam, Kon~ita?

KON^ITA: Gde “ovde”...?

DOLORES: Iza tebe, pi~ka ti materina!

KON^ITA: (Okrene se)
Dolores...!?

DOLORES: (Istupi iz zaklona)
[ta si zinula, ko da sam duh! Kakva ti je to radio-stanica?

KON^ITA: Telefono mobilo. Multo praktiko!

DOLORES: Vidim: moram da ri~em ko bik da bi me ~ula! Gde si do sada,
Kon~ita? Zar nisi odjahala u Teksas po municiju?

KON^ITA: Jesam... Ali, dobro je da sam odatle `ivu glavu izvukla.

DOLORES: Nisi oti{la po svoju glavu, nego po municiju!

KON^ITA: Uf, Dolores, otkad je prona|ena nafta, u Teksasu je haos
totalimendo! Ne zna se ko vi{e krade: bra}a Erp ili Ne-
zavisni desperadosi!... A usred Qana Estakada, zamisli samo,
kidnapova{e me “@ene u qubi~astom”! Morala sam s wima
celo ve~e da provedem u Operi!

DOLORES: Horidablos!... I, {ta je bilo na sceni?

KON^ITA: Ja sam bila na sceni!

DOLORES: Ti si bila en artisto?

KON^ITA: Ja sam bila – en meta! Morala sam da tr~im u krug, a one su me
ga|ale granatama iz minobaca~a! Ve} pri kraju Prvog ~ina
cela je Opera bila u plamenu! Tek pred zoru, na kraju samog
finala, razmenili su me za nekog demokratu – travestita,
koga je zarobio “Fond za razvoj tiranije”!... Oni su me terali
da na skijama ulazim u samoposlugu!

DOLORES: Kon~ita – ti ne ume{ da skija{!

KON^ITA: Ma, nije to bio problem, Dolores, ve} ne{to drugo: morala
sam pri svakom izlasku iz samoposluge da na kasi pla}am i
skije!... Onda sam, opet nekakvom razmenom, dospela u ruke
“Centra za fekalnu kontaminaciju”, koji su mi u yepove
trpali kamewe, a onda terali da radim po tri stotine
~u~weva!

DOLORES: Ti jedva mo`e{ da podigne{ i sopstvene sise!
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KON^ITA: No problemos sisos, me bambinos!... Ona su najvi{e volela da
mi se pewu na ramena dok pravim ~u~weve i da mi zabadaju
prste u u{i!

DOLORES: Ah, bambinosi belisimosi – svuda su isti!

KON^ITA: Si, Dolores, i ja sam u`ivala u wima, sve dok jednom bam-
binosu nije palo na pamet da mi gurne olovku u uvo i proveri
da li je iza{la na drugu stranu?

DOLORES: Pa? Jel’ iza{la?

KON^ITA: Kako te samo nije sramota... ?

DOLORES: Dobro, dobro, skrati pri~u i reci: {ta je bilo daqe?

KON^ITA: Daqe me je, u jednom `estokom okr{aju, kao ratni plen
osvojila Dr`avna zajednica Apa~a i Koman~a – i tako sam
dospela na Rio Pekos. Bilo je sjajno, nisam izlazila iz vode...
Istina, htela sam ja, ali su mi oni stalno dr`ali glavu pod
vodom!... Posle sam dospela u Doy Siti, gde su me odmah,
vaqda zbog sisa, izabrali za predsednika Parlamenta... Onda
me je na pokeru dobio Dok Holidej, koji me je kasnije ustupio
Lizi za za{titu maligana – za, verovala ili ne, jednu – jedinu
fla{u viskija!

DOLORES: Ne ka`e se “lizi”, nego “ligi”, Kon~ita!

KON^ITA: Znam ja boqe od tebe kako se ka`e i {ta se tamo radi! Jedva
sam nekako pobegla iz wihovog logora, sakriv{i se u bure sa
tekilom upu}eno caru Maksimilijanu. Uspela sam da isko-
~im iz voza negde na sred Anda i da se, onako mrtva pijana,
pod stalnom vatrom Dru{tva za za{titu pedofila, nekako
dokotrqam do Popokatepetla!.. Eto, to je cela moja pri~a,
Dolores. [ta }emo daqe da radimo, to ja vi{e ne znam.

DOLORES: Prvo }emo da sednemo i dobro razmislimo o svemu.

KON^ITA: Ne bi bilo lo{e kada bi ovde imalo i ne{to da se pojede.
Nisam jela jo{ od ju~era{weg izlaska sunca!

DOLORES: Opet misli{ na hranu?... Se}am se kada si, svojevremeno, u
Durangu pojela celo prase nameweno Emiliju Zapati!

KON^ITA: [ta je trebalo? Da mu ostavim pola?

DOLORES: Trebalo je meni da ostavi{ pola! Jaka si mi ti revolu-
cionarka; da nije bilo Il Komandera, mogla sam o prvo drvo
davno da se obesim!...
(Izvadi bocu tekile i opet dobro nategne iz we. Obri{e
rukavom usta i glasno podrigne!)
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KON^ITA: Sviwo!... Daj i meni.
(Dohvati bocu, nasloni grli} na usta i zabaci glavu. To
traje.)

DOLORES: I, {ta }emo sada, Kon~ita? [ta da javimo bazi? [ta }e re}i
na{e revolucionarno ~lanstvo u brdima? Obe}ali smo im
topove, tenkove, avione.. Rekli smo im da }emo prona}i
novac i oru`je u dijaspori za spas i o~uvawe na{e Revo-
lucije. Bili smo ube|eni da }e{ ti, zahvaquju}i tvojim
belosvetskim vezama, uspeti u tome... Ali, koliko vidim, ti
si se vratila gola ko pi{toq – i samo lo~e{!
(Otme joj bocu!)
Basta drinkado!

KON^ITA: U~inila sam {to sam mogla!

DOLORES: Kako da ne? Oti{la si u Teksas po oru`je, a vratila si se s
mobilnim telefonom!

KON^ITA: A, si? To mi je hvala {to sam stavila glavu u torbu, dok su
vo|e revolucije ostale ispred televizora da gledaju NBA!

DOLORES: Kon~ita, {ta to pri~a{? Ti kao da skre}e{ sa na{eg
revolucionarnog kursa?

KON^ITA: Odavno je bilo skretawa s kursa – a o nekim strate{kim
vojnim gre{kama, da i ne govorim!

DOLORES: Kakvih gre{aka? Reci samo jednu. Unos.

KON^ITA: Unos?

DOLORES: Si, unos.

KON^ITA: Buenos!... Za{to ste sru{ili most na Rio Grande?...
(Dolores je zapaweno pogleda, a onda, ostav{i bez teksta,
ponovo nategne dobar gutqaj tekile)
... Da, za{to? Stajao most, lep ko slika, sa po dve trake u oba
smera, saobra}aj se odvijao bez gre{ke: unitaristi, fede-
ralisti, kauboji, Indijanci, gringosi, Meksikanci, Zapa-
tisti, Pan~itisti, seqani, volovi, medvedi... A onda do{ao
Il Komandero i naredio – ru{i most!... Zbog toga sam morala
ko posledwi retard, da pregazim onaj nabujali i ledeni Rio
Grande i da me povrh svega, sa okolnih brda, Maksimili-
janove trupe zasipaju granatama! Za{to?... Zar nismo mogli
lepo, kao sav normalan svet, da pre|emo reku preko mosta, a
ne da ga sru{imo, pa da se onda {uwamo ispod wega?... Zna{
li, Dolores, da zbog one ledene vode i dan-danas, kad odem u
kukuruz da pi{kim – ja izbacujem kockice od leda! Kao
ledomat, porka madona!
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DOLORES: Ja sam zapawena i uvre|ena. Ti nisi ni{ta razumela.

KON^ITA: Si, si, wente... Molim te, objasni mi taj problem sa mostom.

DOLORES: To, zapravo, i nije bio problem, Kon~ita. Vi{e situacija.

KON^ITA: Situacija?

DOLORES: Si... Taj most smo, u stvari, sru{ili... zbog umetnosti. Zbog
filma!

KON^ITA: Inkredibilos!

DOLORES: ^asna re~, ovako je to bilo... Pozove nas Il Komandero u svoj
{ator... Tu ja, tu wegov verni pas ~ivava, tu Pan~o Vila,
zatim Old [eterhend, malo daqe Vinetu – poglavica Apa~a,
onda neki poru~nik, jedna kurva iz El Pasa, nekoliko pa-
cova, ali, oni su se tu zadesili slu~ajno... Dakle, pozove nas
Il Komandero u svoj {ator. Gleda on nas, gledamo mi wega...
Vidim, situacija ozbiqna, cigarilos mu u mu{tikli do-
goreva... Gleda on nas, gledamo mi wega... Onda po~ne da
dogoreva i mu{tikla... Il Komandero se trgne, otrese `ar:
“Kompawerosi, {ta }emo sa mostom na Rio Grande?”... Mi se
svi duboko zamislimo, jer ko bi smeo plitko da se zamisli u
onakvoj situaciji... Gleda on nas, gledamo mi wega... Polako
po~ne da dogoreva i {ator... “Moramo ne{to da u~inimo s
tim mostom” – nastavi on... Situacija postaje veoma oz-
biqna... Gleda on nas, gledamo mi wega... Po~ne da dogoreva i
onaj poru~nik, ali ne mrda! Polako se i spontano pretvara u
pepeo... Najzad, Il Komandero ugasi cigarilos. Pogleda oko
sebe: pola {atora ve} uveliko gori!... Il Komandero odlu-
~no iskora~i nogom napred i stane ~ivavi na rep, koja zaurla
na sav glas i ujede Vinetua za... ali, sad to nije bitno... Dakle,
Il Komandero iskora~i napred i odse~no prozbori: “Od-
lu~io sam. Recite Ejnze{tajnu – ru{i most!”

KON^ITA: Kome, bre?

DOLORES: Sergeju Ejnze{tajnu, stupido! “Oklopwa~a Potemkin”, mon-
ta`a – atrakcija! On je tada snimao film u Meksiki o na{oj
Revoluciji!

KON^ITA: Ako je snimao film, za{to je morao da sru{i jedini most u
Meksiku?

DOLORES: Eto, tako nam i treba: ni ti ni{ta ne razume{! Lepo sam ja
govorila Ejnze{tajnu: “Dru`e Seregeju, nije film za se-
qake...!“
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(Najednom, za~uje se pucaw, pa drugi, tre}i... Dolores i Kon~ita se brzo
zabace u borbeni polo`aj)

KON^ITA: Odakle puca{, mizeros... ?

DOLORES: Snajper! Tako bi i moja baba znala da ratuje. Gde si bio pre
dvesta godina, kada se ratovalo otrovnim strelicama?

KON^ITA: Pre dvesta godina nije bilo revolucije, Dolores!

DOLORES: (Opet pucaw i fijuk metka)
Kon~ita, basta keware! Za|i mu za le|a i kokni ga u glavu!

KON^ITA: Za{to ja?

DOLORES: Zato {to ja ovde komandujem, a ne mogu da budem na dva mesta u
isto vreme!

KON^ITA: Ko to ka`e?

DOLORES: Heraklidos!

KON^ITA: Nikad ~ula.

DOLORES: Ah, edukamende mizerablos!... Na izvr{ewe, Kon~ita! Mo-
mentalisimos!

(Kon~ita nevoqno, puze}i, iza|e sa scene. Ponovo pucaw i fijuk metka)

RO]KO: (Off)
Jao...!

DOLORES: [ta?... Ko je tamo?...
(Uperi pu{komitraqez u stranu)
Izlazi odatle, ili pravim tortiqu od tebe!

(Izlaze Gipsani i Ro}ko nose}i kov~eg. Ro}ko jednom rukom pridr`ava
kov~eg, a drugom se dr`i za zadwicu.)

RO]KO: Jao, kako me je o~e{alo, zamalo da poginem!

GIPSANI: Rekao sam ti da srce nije u dupetu.

RO]KO: Boli, ko da jeste!

DOLORES: Ko ste, bre, vas dvojica?!

GIPSANI: Ako dozvolite, ja sam Gipsani, grobar s Dor}ola, a ovo je moj
kompaweros, Ro}ko.

DOLORES: (Repetira pu{komitraqez)
Ba{ dobro {to si grobar, amigo, jer uskoro ne}e biti `ivota
u vama!... Kako ste dospeli ovamo?

GIPSANI: Pa, pe{ke...
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RO]KO: Jedva. Du{a mi je u nosu od pewawa.

DOLORES: La`e{! Niko neprime}en ne mo`e da se popne na Placa di
Grande kro~e. Ja budno motrim!

RO]KO: Mo`da ste ba{ u tom trenutku... gledali na drugu stranu.

DOLORES: (Prete}i podigne oru`je)
[ta ka`e{?!

GIPSANI: Ro}ko, }uti, zaboga!... Ja }u vam sve re}i: mi smo, siwora...

DOLORES: Siworita, stupido!

GIPSANI: Siworita, izvinite... Dakle, mi smo samo obi~ni auto-pre-
voznici umrlih lica... Prevozimo mrtvace, to jest, lica koja
su umrla i koja su mrtva... Mrtva lica koja su bila `iva, a u
me|uvremenu su umrla, odnosno...

DOLORES: Basta!...
(Poka`e na kov~eg)
[ta je ovo?

RO]KO: To je kov~eg, mislim, mrtva~ki... Po{iqka.

DOLORES: Kakva po{iqka?

GIPSANI: Preporu~ena, siworita... Evo, ovde lepo pi{e: odredi{te –
“La placa di Grande kro~e!

DOLORES: Ko je unutra?

GIPSANI: Nemam pojma, siworita, neki komandant, tako ne{to...

DOLORES: Kakav komandant? Kako se zove?

GIPSANI: Samo – Il Komandero.

DOLORES: (Zanese se od uzbu|ewa, oru`je samo {to ne ispusti iz ruku)
Il Komandero...?!

RO]KO: [ta vam je, siworita...

DOLORES: Santa Maria...!

RO]KO: De la salute!... Znam, to je Laza Kosti}...

DOLORES: Il Komandero...

RO]KO: Ma, ne, Laza Kosti}.

DOLORES: Mu}ande, kretino...!

GIPSANI: Mu}ande, kretino... !
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(Dolores polako pri|e kov~egu, a onda samo vrisne, dok joj pu{komi-
traqez sklizne iz ruku i padne kraj wenih nogu. Ona se sru~i na kolena i
ostane da kle~i kraj kov~ega)

DOLORES: Il Komandero... !

GIPSANI: (Tiho)
Ro}ko...

RO]KO: A, {ta ho}e{?

GIPSANI: Ono...

RO]KO: Koje ono?

GIPSANI: Pu{ku...

RO]KO: Nemam pu{ku.

GIPSANI: Wenu pu{ku...

RO]KO: To nije pu{ka, nego, pu{komitraqez.

GIPSANI: Uzmi je...

RO]KO: [ta?

GIPSANI: Pu{ku, moronu!

RO]KO: Misli{, pu{komitraqez?

GIPSANI: Dabogda, crk’o!

(Dolores se naglo podigne, dohvati svoje oru`je i ponovo ga uperi u
dvojicu bra}e)

DOLORES: A, sad, da ~ujem: kako ste do{li do Il Komandera?

GIPSANI: Pa, kako da vam ka`em, on je, u stvari, do{ao do nas.

DOLORES: Sviwo jedna bezobrazna!

RO]KO: Kakav re~nik...

GIPSANI: Siworita, nemojte da se nervirate, sve }u da vam objasnim.

DOLORES: Ho}e{ – ali, tek posle svoje smrti!

GIPSANI: Ro}ko, u~ini ne{to...

(Za~uje se gromoglasna paqba iz automatskog oru`ja u daqini!)

RO]KO: Ja sam ve} umro.

GIPSANI: [ta je to, siworita? Lovac na jelene, Robert de Niro?
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DOLORES: Robert te Dir’o, dabogda! To je moja ratna drugarica, Kon-
~ita... A kada se ona vrati, {ta }e biti s vama, boqe da ne
znate!

GIPSANI: Siworita, za{to ste uperili pu{ku...

DOLORES: Pu{komitraqez!

GIPSANI: Da, pu{komitraqez... Za{to ste ga uperili u nas?... Riziko-
vali smo svoje `ivote pewu}i se po ovim vrletima da uredno
dostavimo po{iqku, to jest mrtvaca, na nazna~eno odre-
di{te i... umesto dobrodo{lice, do~ekuju nas pu{kama! A,
pokojnik je lepo nazna~io kako `eli da bude sahrawen u
podno`ju Popokatepetla!

DOLORES: I, {ta se to mene ti~e?

GIPSANI: Pa, koliko vidim, vi ste pokojnika poznavali, ~ak {tavi{e,
gajite prema wemu odre|eno po{tovawe s pijetetom i...

DOLORES: Nemoj, bre, da sere{, ombre! Ja ga nisam naru~ila!... A i da
jesam, onda te pitam: za{to tek sada? [ta ste ~ekali tolike
godine?... Niko se od vas nije ni setio da nas obavesti da Il
Komandero `ivi na Dor}olu?... Tolike godine, ni traga, ni
glasa! Svaki `bun na Andima smo tri puta pretresli... i
ni{ta!

RO]KO: A, {ta ste tra`ili...?

GIPSANI: Mu}ande, stupido!... Izvinite, siworita, moj kompaweros se
zaglavio prilikom poro|aja.

RO]KO: Ko se zaglavio?... Na ~ijoj si ti, bre, strani?

GIPSANI: (Teatralno poka`e na Dolores, koja prete}i stoji sa upe-
renim oru`jem)
Ja sam na strani pravde i istine!

RO]KO: Kamo sre}e da nikada nisam po{ao na ovaj glupi Popo-
katepetl s tobom i s ovim tvojim le{om.

DOLORES: On za tebe nije “ovaj tvoj le{”, ombre, nego – Il Komandero!
^ovek kome smo, ni mawe ni vi{e, imale ~ast – da spasemo
`ivot!

GIPSANI: Ma, nije mogu}e?... Kako se to dogodilo?

DOLORES: Bila je borba, el grande krkqanos! Maksimilijanove trupe
su stezale obru~, a Kon~ita i ja smo bile u prvim borbenim
redovima. Iza nas se Il Komandero igrao sa svojom pri-
pitomqenom zve~arkom... Najednom, stra`ar uzviknu: topo-
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vi!... Il Komandero viknu: na zemqu – i prvi se baci na
zemqu! Kon~ita se baci na Il Komandera, ja se bacim na
Kon~itu, a pripitomqena zve~arka se baci na mene! Tresne
granata tu odmah kraj nas i odvali pola brda!.. Kada se dim
razi|e, imamo {ta da vidimo: Il Komandero se, kao krtica,
nekako i{~upa iz kratera od granate, sav ulepqen glinom,
ali `iv i zdrav; Kon~iti se sva {minka razma`e po licu,
izgledala je kao {etaju}i akvarel. Od pripitomqene zve-
~arke samo su {are ostale, a o sebi, {ta da ti ka`em? Ja sam
pro{la najboqe, jedino {to mi je par otrovnih zve~arkinih
zuba zauvek ostao u nozi... Ali, jebe{ wu.

RO]KO: Zmiju?

DOLORES: Nogu, stupido! Jebe{ nogu, va`no je da je Il Komandero ostao
`iv... Istina, malo mi je krivo {to su, posle, poltroni i
ulizice proglasile kako je Il Komanderov `ivot, u stvari,
spasla pripitomqena zve~arka – a nas nigde! Ni u ~itanke
nismo u{le...

GIPSANI: Sramota!

DOLORES: Mizerablos!... Il Komandera okru`i{e kojekakvi smutqiv-
ci, dodeli{e mu svo mogu}e ordewe, automobile, vile, ba-
zene, odvoji{e ga od baze, od nas, wegovih ratnih drugova.
Satera{e na na ovaj Popokatepetl, kao da smo gubavi, a oni
se proda{e kapitalisti~kim sviwama... Godinama iz ovih
{uma gledamo kako oni dole uni{tavaju sve ono {to smo
na{om revolucijom, {to smo na{om i tu|om krvqu stvo-
rili!... I, umesto da nas pozovu pod barjak, u krsta{ki pohod
protiv Novog svetskog poretka, oni nam {aqu Il Koman-
derove kosti – sa Dor}ola!

RO]KO: [ta vi imate protiv Dor}ola?

DOLORES: Gde je taj jebeni Dor}ol? I kako se Il Komandero uop{te
tamo zadesio?

(Ulazi Kon~ita, nose}i pu{ku koja se jo{ uvek pu{i u jednoj ruci, a
mobilni telefon u drugoj)

KON^ITA: Koknula sam ga, Dolores!
(Pogleda oko sebe, osmotri Gipsanog, Ro}ka, mrtva~ki kov-
~eg)
Jesam li propustila ne~iju sahranu?

(Zatamwewe).
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(Scena ista. Dolores i Kon~ita, osvetqeni reflektorskim topom,
osloweni o kov~eg, pevaju i sviraju na gitari neku poznatu {pansko –
meksikansku revolucionarnu pesmu. Otamwewe: vidimo Gipsanog i Ro}ka
kako spavaju pored kamenog krsta. Polako svi}e, Dolores i Kon~ita
pevaju sve glasnije, vrh Popokatepetla se sve jasnije vidi, a dvoje usnulih
se polako bude...)

RO]KO: (Gledaju}i oko sebe, bunovno)
Ovo nije Dor}ol, jebo te...

GIPSANI: (Bunovno)
Ko kuva kafu?

(Najednom se za~uje fijuk minobaca~ke granate i gromoglasna eksplozija
u blizini!)

KON^ITA: Minobaca~!... Svi u zaklon!

(Svi zalegnu, {to iza krsta, {to iza kov~ega. Eksplozije i pu{~ana
vatra sa poja~aju!)

DOLORES: Kon~ita, jesi li ti likvidirala snajperistu u {umi?

KON^ITA: Si.

DOLORES: Siguramente?

KON^ITA: Siguramente.

DOLORES: Pa, ko onda puca na nas, pi~ka mu materina?

KON^ITA: Nemam pojma. Ovaj koga sam koknula imao je ko`ne pantalone
sa hozentregerima i {e{iri} sa fazanovim perom.

DOLORES: A, pu{ku? Da li je imao pu{ku? La pistola?

KON^ITA: La pistola? Ne se}am se...

DOLORES: Kon~ita – ti si ubila slovena~kog turistu!

KON^ITA: Asta la vista, bejbi!

DOLORES: (Gleda kroz dogled)
Znala sam: opet pucaju iz onog obdani{ta sa grebena.

RO]KO: [ta? Vaspita~i pucaju...?

KON^ITA: Ma ne, pucaju bambinosi.

RO]KO: Kako su im vaspita~i to dozvolili?

DOLORES: Nisu im dozvolili... u po~etku.
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KON^ITA: A, posle su ih de~ica otrovali pokvarenim {ampitama i
preuzela obdani{te!

DOLORES: Kon~ita , pripremi se da uzvratimo vatru!
(Ona i Kon~ita repetiraju oru`je)

RO]KO: Ne}ete, vaqda, da pucate na decu?

DOLORES: Ne}emo da pucamo, nego }emo da ih upucamo!... Ni{ani!..
Pali!

(Dolores i Kon~ita, svaka iz svog oru`ja, ispale jedan dugi rafal prema
de~jem obdani{tu na grebenu. Nakon toga nastane zati{je. Dolores
ponovo pogleda kroz dogled.)

KON^ITA: E... ?

DOLORES: Bueno. Kvatro bambinos terminato!...

RO]KO: (Samo se prekrsti u o~ajawu)
... Kakva je ovo zemqa u kojoj se puca na decu?

KON^ITA: Revolucija, mu}a}os!

DOLORES: Bueno bambino – muerto bambino.

RO]KO: Gde }e ti du{a, Dolores?

DOLORES: Da ti ka`em ne{to o du{i, amigo: nekada je ovo bila sre}na
zemqa, raj, el paradizo!... No revolusionas, no pistolas, no
muertas!... A, onda do{li gringosi i rekli: vi `ivite u
diktaturi, vama treba una demokratia!... I, odonda: molto
revolusionas, molto pistolas, molto muertas!...

GIPSANI: Mi se ne bavimo politikom, siworita... Ovde smo ovde ~isto
poslovno.

DOLORES: I ja sam poslovno! [ta misli{, da se pewem ko magarac na
Popokatepetl zbog yoginga?

GIPSANI: Va{i razlozi, siworita Dolores, jesu va{a stvar. [to se nas
ti~e, mi smo po{iqku uredno dostavili na odredi{no mesto
i sada o~ekujemo isplatu.

KON^ITA: Isplatu – ~ega?

GIPSANI: Novca, razume se...
(Poka`e jedan papir)
Evo, u ugovoru jasno pi{e: “Po obavqenoj isporuci, is-
platiti donosiocu, toliko i toliko”... Pogledajte!

DOLORES: Nisam... ponela nao~are.
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GIPSANI: Svejedno, papir je jasan. A, po{to ste vi, koliko vidim,
najbli`i pokojniku, du`ni ste i da nas isplatite.

DOLORES: Kon~ita, razume{ li ti {ta ovaj pri~a?

KON^ITA: No.
(Uperi oru`je u Gipsanog)
A, da te isplatim metkom?

GIPSANI: Ne}e mo}i...

DOLORES: Za{to? Ima{ pancir?

GIPSANI: Zato... zato {to... zato {to je kov~eg miniran!

DOLORES: La`e{!

GIPSANI: Ne la`em. Ugradio sam plasti~an eksploziv. Dovoqna je
samo da izgovorim odre|enu {ifru, pa da po celom Popo-
katepetlu sakupqate Il Komanderove kosti!

DOLORES: Kon~ita, veruje{ li ti u ovo?

KON^ITA: No.

DOLORES: (Ro}ku)
A, ti?

RO]KO: No.

GIPSANI: (Ro}ku)
Bedni~e!... Eksploziv je senzomatik – reaguje samo na moj
glas!

DOLORES: Misli{ da }e{ me upla{iti? Otkud zna{ da nam je toliko
stalo do Il Komandera?

GIPSANI: Spasla si mu `ivot.

DOLORES: Da, ali su mi zubi wegove zve~arke ostali u nozi – te uvek
}opam pre erupcije vulkana.

GIPSANI: Ko te je terao da ska~e{ na wega?

DOLORES: Takvo je bilo vreme: svako je skakao na svakoga.

GIPSANI: Onda si i dobila {to si tra`ila... Ali, dosta pri~e. Daj
pare, pa svako na svoje radne zadatke!

DOLORES: Ja nemam... ni uno pezetos.

GIPSANI: Ko govori o pezetosima?... Pogodba je u zelenim dolarima!

DOLORES: Nemam nijedan cent, kunem se...
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GIPSANI: Kako te nije sramota da se ovako cenka{? Da te Il Ko-
mandero sada ~uje, triput bi se u kov~egu prevrnuo... Ro}ko,
mrda li se ne{to unutra?

RO]KO: Jok.

GIPSANI: Eto vidi{, prevr}e se! A ti prosja~i{, uno mizerios! I jo{
se kune{? U {ta se vi revolucionari jo{ mo`ete zakleti?...
U Boga? Ne verujete u boga, vi ste ateisti!... U partiju?
Partija vas se odrekla i bacila na Popokatepetl!... U decu?
Nemate decu, jer Revolucija jede svoju decu!... Gadi mi se na
celu ovu situaciju, do|e mi da povra}am!

KON^ITA: ’O}e{ kesu, ombre?

GIPSANI: Ne! Povrati}u po svima vama...!

DOLORES: ^ekaj! Stani!... Imaj stila, amigo. Da li i na tom va{em
Dor}olu povra}ate kao sviwe?

GIPSANI: Ne, tamo povra}amo kao antilope.

(Najednom se za~uje zvuk aviona koji se pribli`avaju i koji postaje sve
ja~i! Dolores i Kon~ita zalegnu u borbene polo`aje!)

KON^ITA: Avioni! Na polo`aj...!

DOLORES: Pripremi se za vatru!

GIPSANI: ^ekaj, pa to su...

KON^ITA: F–15, F–16... !

DOLORES: F–117, F–118... !

RO]KO: To su avioni Crvenog Krsta!

KON^ITA: Ni{ani...!

DOLORES: Pali... !

(Dolores i Kon~ita otvore vatru, za~uje se eksplozija pogo|enog avio-
na...)

KON^ITA: Jedan je pogo|en!

DOLORES: Pada...!

KON^ITA: Viva la revolusionas!

DOLORES: Viva la muerte! ... Povla~e se, Kon~ita!

KON^ITA: Si, Dolores!... Baci “kosku”!
(Zvuk aviona koji odlaze)
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RO]KO: Vas dve ste lude, sto posto! Oborili ste avion Crvenog
Krsta!

DOLORES: “Roza Kro~e”?...
(Dohvati Ro}ka za ruku i povu~e ga na jednu uzvi{icu)
Do|i ovamo!

RO]KO: Nemoj da me vu~e{, ubico...

DOLORES: (Gipsanom)
I ti!...
(Gipsani po|e za wima, dok Kon~ita sedne pored kamenog
krsta i zapali lulu)
[ta vidite pod sobom, mu}a}os?

RO]KO: Brda....

DOLORES: I, {ta jo{?

GIPSANI: U daqini vidim ravnicu... i neku travu...

KON^ITA: Neku travu?... Inkredibilos!

DOLORES: Vidi{, Meksiko, amigo! La Mehiko!... A, zna{ li za{to smo
Kon~ita i ja na Popokatepetlu, a ne tamo dole, u ravnici?

RO]KO: Jebem li ga, ne znam...

DOLORES: A ti, Gipsani?

GIPSANI: Ovde je boqi vazduh, dobar pogled...

KON^ITA: Buena vista?!
(Prekrsti se)
Ke el imbe}ile!

DOLORES: Zato {to Meksiko vi{e ne pripada Meksikancima!... Ti
pla~e{, amigo, jer smo oborile aeroplano di Rosa Kro~e?
Zna{ li da vazdu{ne eskadrile Crvenog Krsta sprovode
pravi teror nad na{im narodom?

RO]KO: Ma, {ta mi re~e... ?

DOLORES: (Podigne ruku)
Pogledaj, amigo: odavde, pa sve do El Pasa, na desno do
Matamorasa i Vera Kruza, iza nas do Tabaska i Akapulka – od
granice sa Arizonom i Teksasom, preko obale Meksikanskog
mora, do granice sa Gvatemalom i du` obale Pacifika sve do
San Dijega – to vi{e nije na{a zemqa! Avioni Crvenog
Krsta, jedinice mehanizovano – oklopnih divizija Me|u-
narodnog Monetarnog Fonda, padobransko – desantnog kor-
pusa Ujediwenih Nacija, Vatikanske mornari~ke pe{adije,
pancir – divizije Koka Kole, Prvog Samsungovog damping
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korpusa, OPEK – ove pustiwske pe{adije, grupa nuklearnih
podmornica Nobelovog komiteta za mir, kao i specijalni
“eskadroni smrti” Druge ameri~ke armije za implementaciju
demokratije – okupirali su na{u zemqu i, zajedno sa izdaj-
nikom, carem Maksimilijanom, ~ine sve ne bi li u krvi
ugu{ili na{u Revoluciju!

KON^ITA: La muerte de Maksimilijanos, viva la revolusionas!

DOLORES: (Padaju}i sve vi{e u zanos)
Prosto se ne zna ko je od wih ve}i krvnik!... Eskadrile
Crvenog Krsta bacaju pakete humanitarne pomo}i te{ke
vi{e od jedne tone, koji na{e gradove pretvaraju u ru{evine;
divizije Me|unarodnog Monetarnog Fonda streqaju svakoga
ko nema teku}i ra~un i “Dajners” karticu; padobranci Ujedi-
wenih Nacija spu{taju se u spava}e sobe na{ih supru`nika i
zasipaju ih hiqadama kondoma sve dok se ovi ne ugu{e;
Vatikanska mornari~ka pe{adija proteruje Meksikance sa
wihovih pla`a u bi~uje svakog ko ne znam napamet “Ave
Mariu”; pancir – divizija Koka Kole brutalno razbija de-
monstracije Meksikanaca po gradovima, koriste}i kola –
topove; Samsungov damping korpus u svoje televizore zatvara
na desetine hiqada Meksikanaca, mu~e}i ih gledawem ko-
rejskih ko{arka{kih utakmica; OPEK – ova pustiwska pe-
{adija poliva naftom na{e sviwe, nastoje}i da ih pretvori
u ovce; ameri~ki “eskadroni smrti” za implementaciju demo-
kratije pucaju na svakog Meksikanca koji ne koristi toalet –
papir i na svaku Meksikanku koja ne koristi ulo`ak sa
“krilcima”, a sa nuklearnih podmornica Nobelovog komi-
teta za mir neprestano se ispaquju krstare}e rakete na Bag-
dad!

GIPSANI: ^ekaj, bre, za{to na Bagdad, kakve on ima veze sa va{om
revolucijom?

DOLORES: Nemoj mene da pita{, ombre! Tako su programirane da uvek
lete na Bagdad, odakle god da se ispale!

KON^ITA: La muerte di imperijalistos!
(Podigne gitaru u vis)

DOLORES: Viva la muzika revolusionados!

(Dolores si|e sa uzvi{ice, uzme gitaru i zajedno sa Kon~itom, koja
dohvati punu bocu tekile, zapeva jednu poznatu revolucionarnu pesmu.
Gipsani i Ro}ko ih jedno vreme, kao u ~udu posmatraju, a zatim i oni
pri|u i prikqu~e se pevawu. Kraj pesme. Zatamwewe.)

242 Aleksandar \aja



TRE]A SLIKA

(Lagano otamwewe. Scena ista. Svi}e. ^uje se krik kondora u visini. Do-
lores i Kon~ita se polako bude, le`e}i oslowene na kameni krst. Pored
wih ispra`wene boce tekile. Gipsani stoji s pu{komitraqezom upe-
renim u wih.)

KON^ITA: (Gledaju}i oko sebe, bunovno)
Kad je pre svanulo...?

DOLORES: (Bunovno)
Ko kuva kafu?

GIPSANI: Dosta spavawa, el kondor pasa...!

DOLORES: Jel’ to... moj pu{komitraqez, amigo?

GIPSANI: Si.

DOLORES: Bul {it.

KON^ITA: Kon~ita, kako se to izra`ava{?!

DOLORES: Napila si se ko sviwa i nisi pazila na oru`je!

KON^ITA: A {ta si ti radila?

DOLORES: Na koga je bio red da stra`ari?

KON^ITA: Na tebe!

DOLORES: Ne! Tvoja je smena bila na redu.

KON^ITA: Ho}e{ da ka`e{ kako ti no}as nisi pila?

DOLORES: Jesam, ali samo u svojoj smeni – dok si ti pila u obe!

KON^ITA: Dolores, za{to me provocira{?

DOLORES: Pogledaj se, bre, na {ta li~i{: ko da te poplava izbacila!...
U Revoluciji se znalo ko na koga puca. A, {ta se, danas,
zahvaquju}i tebi, ovde dogodilo: neki mamlaz ni{ani u mene
ko da sam kru`na meta!

GIPSANI: Odmah prekinite s tim dijalogom!

DOLORES: [ta fali ovom dijalogu?

GIPSANI: Nema dramatur{ku funkciju!

DOLORES: Ti }e{ da mi ka`e{?

GIPSANI: Da! Ja se razumem u te stvari.
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KON^ITA: E, slu{aj onda, grobaru – dramaturgu: ne bi ni bilo dijaloga
da se meni ovde ne preti.

DOLORES: Kon~ita, mu}andos, polude}u od tebe!

KON^ITA: Prozvana sam i ho}u da repliciram!

DOLORES: (Gipsanom)
Ubij je!

GIPSANI: Sa zadovoqstvom.

KON^ITA: Bravisimos! To je, zna~i, ta ~uvena dramaturgija sa Dor}ola?
Ti se {ali{, zar ne? Ne}e{ da me ubije{?

GIPSANI: Za{to da ne? Od po~etka nas samo zajebavate!

KON^ITA: Ali, svaki metak nam je u Revoluciji dragocen, treba ga
~uvati za neprijateqa!

GIPSANI: Ti i jesi moj neprijateq! Ti i ova tvoja Dolores. Preleteli
smo, provozali, prejahali i prepe{a~ili pola zemaqske
kugle da vam dostavimo Il Komandera, a vas dve ho}ete da nas
zavrnete za lovu... E, ne}e mo}i. Ne}e mo}i!

DOLORES: A, gde ti je kompaweros, amigo?

GIPSANI: Oti{ao je u lov, jer, dok vas dve lo~ete, mi umiremo od gladi!

KON^ITA: Uzeo je moj “kala{wikov”, bez pitawa!

GIPSANI: Kako da te pita, kad si bila mrtva pijana.

KON^ITA: Boqe mrtav pijan, nego mrtav trezan. Ha, ha, ha...!

DOLORES: Kon~ita, nemoj da se smeje{ ko lud na bra{no!... Nego, amigo,
{ta tvoj kompaweros namerava da ulovi?

GIPSANI: Grizlija.

DOLORES: Grizli medveda?!

KON^ITA: Ha, ha, teatro di apsurdos... !

DOLORES: Mo`e{ odmah da mu zapali{ sve}u...

GIPSANI: Brini o tome, ko }e tebi da zapali sve}u, siworita... Dakle,
lovu na sunce, ili...
(Uperi oru`je na Dolores)

DOLORES: Kon~ita, zamisli: on ho}e da puca na mene?

KON^ITA: Ne dolazi u obzir! [ta ako te proma{i, pa pogodi mene?
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DOLORES: Kako te samo nije sramota? Zar nisi ~ula da se u Revoluciji
drugovi i drugarice `rtvuju jedni za druge?

KON^ITA: Stupidarios! To se radi samo u filmovima.

GIPSANI: (Skrene oru`je na Kon~itu)
Mogu i u tebe prvo da pucam, meni je svejedno.

KON^ITA: Dolores, zamisli: on ho}e da puca na mene?

DOLORES: Ima pravo, punoletan je...

GIPSANI: Dosta! Ne mogu vi{e da vas slu{am!
(Otvori no`ice na pu{komitraqezu, spusti ga na zemqu, a
on zalegne iza wega, spreman za paqbu.)
Pomolite se.

DOLORES: ^ekaj!

GIPSANI: (Repetira oru`je)
Jedan, dva...

(Ulazi Ro}ko, sa kala{wikovim koji se pu{i, jedva vuku}i za sobom telo
– ogromnog grizli medveda!)

RO]KO: Vas dve! Hvatajte odmah ovog grizlija i spremajte klopu!
Ho}u sve po redu: ~orbu, krompir, salate, qute papri~ice –
umirem od gladi!

GIPSANI: Ro}ko, odakle ti... taj medved?!

DOLORES: Grizlos monumentalos...?!

KON^ITA: O, tuti diablos del mondo!

RO]KO: Dosta pri~e, ho}u da jedem!

GIPSANI: Ro}ko, kako mo`e{ ti da nare|uje{, kad sam ja vo|a puta?

RO]KO: Stvari su se promenile: ja sam ubio grizlija – i gladan sam!

GIPSANI: I ja sam gladan, ali ne naru{avam prirodan tok stvari.

RO]KO: Ti si budala!... Vas dve, {ta ~ekate? Na posao!

KON^ITA: Ja ne umem da pripremam grizlija.

RO]KO: Ma nemoj?
(Dolores)
A, ti? [ta ti ume{?

DOLORES: Sva{ta...

RO]KO: Hvala bogu.
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DOLORES: Ka`em “sva{ta”, u smislu “bezveze”... Ja sam revolucionarka,
a ne ro{tiq – majstor.

RO]KO: Tako zna~i? U redu...
(Dohvati wenu gitaru)

DOLORES: Stani? [ta to radi{?

RO]KO: (Zamahne gitarom kao da }e da je tresne o stenu)
Ne ume{ da kuva{, je li?

DOLORES: Atandos ! Nemoj! To mi je jedino zadovoqstvo koje mi je jo{
ostalo u `ivotu.. Ako me od gitare odvoji{, ko da si me od
Revolucije odvojio!... Prestani, molim te... Gde si video
revolucionara bez gitare?

RO]KO: Ako ovako nastavi{, vide}u ga i bez glave i bez gitare!

DOLORES: Ostavi gitaru! Pripremi}u ro{tiq!

RO]KO: (Kon~iti)
A, ti?

KON^ITA: Kazala sam, mene proces spremawa hrane osobito ne zanima.

DOLORES: Ho}e{ da se izvu~e{ od posla, a?

KON^ITA: Misli{ da sam toliko blesava da pojedem tvog grizlija?

DOLORES: [ta }e da fali mom grizliju?

KON^ITA: Jedanput sam ga probala, Dolores, kada smo se povla~ili
preko zavejanih Roki Mauntinsa – i od tada kuburim sa
varewem.

DOLORES: Uno stupido, jela si zamrznute medve|e {ape!

KON^ITA: Kada je trebalo da ih jedem na zavejanoj planini? Da ~ekam
leto?

DOLORES: Kon~ita, {ta ti, u stvari, ima{ protiv mene?

GIPSANI: Ho}ete li vas dve da pe~ete grizlija, ili da se sva|ate?

KON^ITA: Ne, ovo moramo da ra{~istimo!...
(Doloresovoj)

[ta imam protiv tebe? Nemoj da me vu~e{ za jezik!

DOLORES: Za {ta ho}e{ da te vu~em?... [ta sam ja tebi na`ao u~inila?

KON^ITA: Odgovara}u samo pred sudom Revolucije.

DOLORES: Znam: krivo ti je {to sam ja spasla `ivot Il Komandera, {to
su meni ostali u nozi zubi wegove pripitomqene zve~arke, a
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{to sam i pored toga bila najboqa u juri{ima. A ti si oduvek
imala dve leve noge; kad smo juri{ali, poskakivala si ko
kengur i izazivala ve}u zabunu kod nas, nego kod nepri-
jateqa!

KON^ITA: Ma, {ta ja imam da razgovaram s tobom. Tebe se partija
odrekla.

RO]KO: Stvarno }u ti razlupati gitaru.

DOLORES: ]uti, ne prekidaj me!...
(Kon~iti)
Zna~i, u tome je stvar: partija me se odrekla, ja sam, dakle,
obele`ena. A, za{to me se odrekla?

KON^ITA: To znaju i vrapci na granama.

GIPSANI: Palite ro{tiq, ili }u da vas pokokam – rafalno!

DOLORES i
KON^ITA: Silensio!

DOLORES: Da, ~ula sam i ja za tu pri~u: odrekla me se, jer sam dr`ala
kupleraj s one strane Popokatepetla. A, od ~ega je trebalo da
`ivim? Od Revolucije? Pa, svaki metak ko{ta pola do-
lara...!

KON^ITA: To znaju i korwa~e sa Galapagosa!

DOLORES: Kamo sre}e da su i korwa~e sa Galapagosa u~estvovale u
na{oj Revoluciji! Kamo lepe sre}e da su i svi sakati, gluvi i
nagluvi, oduzeti i poluoduzeti, kqasti i hromi, da je sve {to
hoda, pliva, puzi, gmi`e i leti bilo na strani na{e Re-
volucije. Tada bismo neprijateqa pobedili za tri dana – i ne
bi morali da u na{e redove primamo i bi}a sa pola mozga u
glavi!

KON^ITA: Ko mi to govori? Jedna `ena lakog morala!

DOLORES: Mo`da sam “laka”, ali sam po{tena! A ti? Prva si digla dva
prsta kad se glasalo o mojoj partijskog odgovornosti – ali si
i prva digla obe noge kada sam otvorila kupleraj!

RO]KO: Gladan sam, puca}u!

KON^ITA: Silensio, ombre!... Dolores, to je gnusna kleveta!

DOLORES: Kompletnoj Drugoj Revolucionarnoj brdsko – planinskoj
udarnoj brigadi trebalo je vi{e vremena da da pre|e preko
tebe, nego preko Akonkagve!

KON^ITA: Zapu{ila sam u{i – ni{ta ne ~ujem!
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DOLORES: Za tebe nije va`ila maksima da je ~ovek na{e najve}e bo-
gatstvo – nego penis!

KON^ITA: Santa Maria...

RO]KO: De la salute.

KON^ITA: Sad znam {ta si ti, Kon~ita: ti si kurva, bre!

DOLORES: A, ti si kurva nad kurvama!

KON^ITA: Tebe se partija odrekla, a mene nije.

DOLORES: Nema vi{e partije. Partija je umrla.

KON^ITA: Ja nisam umrla i moja je partijska du`nost da te prezirem!

DOLORES: E, pa preziri me. Boli me guzica!

KON^ITA: Vidi{ koliko si prosta? I jo{ se ~udi{ {to smo te se
odrekli?

RO]KO: Ovo stvarno nema smisla: ja vam ulovim grizlija, a vi ne}ete
da ga stavite da se pe~e!

DOLORES: Ja se tebe odri~em, Kon~ita.

KON^ITA: Ne dolazi u obzir! Ja treba tebe da se odreknem, a ne ti mene.

DOLORES: Ti si me se odrekla kad me se i partija odrekla. A, ne mo`e{
se dvaput odre}i istog ~oveka!

KON^ITA: Ali, Dolores... ti si mi jo{ jedina preostala od partijskih
drugova. Ako me se ti sada odrekne{, to zna~i da me se i
Revolucija odrekla?

DOLORES: [ta ti ja tu mogu? Tako odre~ena `ive}e{ do kraja `ivota, i
tek onda shvatiti sve aspekte dubine mog polo`aja.

KON^ITA: Ne, ne! Ja }u se ubiti, ja }u se obesiti...!

DOLORES: Nemoj da preteruje{, Kon~ita...

KON^ITA: Ali, Dolores, ja sam te nekada volela...
(Po~ne `estoko da pla~e)

RO]KO: [ta je sad ovo?

GIPSANI: Ne nasedaj. To su glicerinske suze.

RO]KO: Kako zna{ da nisu prave?

GIPSANI: Pratim medije, Ro}ko. Evo, sada }e i Dolores da se zapla~e.

RO]KO: Gluposti...
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DOLORES: (Po~ne da pla~e)
Kon~ita, volela sam i ja tebe...!

RO]KO: Jebo te, Gipsani, pa ti si pro~itao komad unapred!

GIPSANI: Nisam, u pitawu je samo uro|eni talenat... Vide}e{: sada }e
da se pomire, zagrle i izqube – a onda }e se nama najebati
mamice!

KON^ITA: (Kroz pla~)
Nisam tako mislila, mia Dolores...

DOLORES: (Kroz pla~)
Znam, bambina, znam... Do|i da te zagrlim.

KON^ITA: Dolazim da me zagrli{.

(Zagrle se gr~evito, dugo pla~u, a onda se okrenu ka Gipsanom i Ro}ku)

DOLORES: Za sve su kriva ova dvojica!

GIPSANI: (Ro}ku)
[ta sam ti rekao?

KON^ITA: Da vi niste do{li na Popokatepetl, nikada ne bismo na
scenu izneli na{ “prqavi ve{”!

RO]KO: Ako ste zavr{ili s prawem ve{a, ja bih se, ipak, vratio na
stvar. A, to je: ko }e, da ispe~e ovog grizlija...?!

(Najednom se za~uje zvuk traktora, koji se pribli`ava i postaje sve
ja~i!)

DOLORES: Tenkovi... !

KON^ITA: Na borbeni polo`aj!

GIPSANI: ^ekajte, kakvi tenkovi?

(Dolores, iskoristiv{i zbuwenost Gipsanog, otme mu pu{komitraqez
iz ruku. Kon~ita, tako|e, otme od Ro}ka svoj “kala{wikov”. Obe za-
legnu sa oru`jem u borbeni polo`aj)

DOLORES: Smrt fa{izmu!

KON^ITA: Sloboda narodu!

RO]KO: (Gledaju}i u daqinu)
Vi niste normalne! To su traktori!... Seqaci oru wive!

GIPSANI: Ne}ete, vaqda, da pucate?
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DOLORES: Ne, nego }emo da pustimo Maksimilijanove tenkove i pe{a-
diju da {enlu~e po Popokatepetlu!... Kon~ita, spremi se!

RO]KO: Kakvi tenkovi, kakva pe{adija, to su samo seqaci!

GIPSANI: Pobi}ete nevine qude!

KON^ITA: Defetisti – mar{ u garderobu!

DOLORES: Ni{ani... Pali!

(Zajedno opale pu{komitraqez i “kala{wikov”. Za~uju se jauci iz Off–a!)

RO]KO: (Gledaju}i u daqinu)
Pa, ovo je masakr...!

KON^ITA: Tenk okre}e cev prema nama!

GIPSANI: To je utovariva~ kukuruza, a ne topovska cev!

DOLORES: Ni{ani... Pali!

(Ponovo zapucaju pu{komitraqez i “kala{wikov”. Sve ja~i jauci iz
Off–a!)

GIPSANI: Jebo te – lude su ko struja!

KON^ITA: Padaju!... Ali, neki se i di`u...

DOLORES: Ne prekidaj paqbu – udri po folirantima!

(Zvuk motora helikoptera koji se pribli`avaju i koji postaje sve ja~i!)

KON^ITA: Dolazi agresorski helikopter “Crvenog Krsta”!

DOLORES: Raspali...!

RO]KO: ^ekajte, izbacio je belu zastavicu!

DOLORES: Zato mu i ne treba verovati!... Kon~ita, pripremi protiv
helikopterski navo|eni projektil!

KON^ITA: Razumem!... [ta mu to be{e?
(Pogleda levo – desno po sceni, a onda dohvati neku ka-
men~inu spremaju}i se da je baci na helikopter!)
Projektil pripremqen!

DOLORES: Puni... Ni{ani... ^ekaj! Okre}u se, odlaze...!

KON^ITA: Izbacio je neki paketi} s padobranom!

(Na scenu se spu{ta cigla s padobranom. Kad se spusti, svi se okupe oko
we.)

GIPSANI: Cigla?
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RO]KO: Ne{to pi{e na woj...

DOLORES: Kon~ita, pro~itaj poruku.

KON^ITA: Za{to ja? Mo`da je minirana?

GIPSANI: Minirana... cigla?

DOLORES: Odbija{ nare|ewe?

KON^ITA: Sitna su slova...

GIPSANI: (Uzme ciglu u ruke)
Daj to ovamo!
(^ita)
“Opkoqeni ste sa svih strana snagama Crvenog Krsta. Svaki
otpor je uzaludan. Zahtevamo da u roku od petnaest minuta
polo`ite oru`je. U protivnom, dobi}e svako od vas – po
ciglu u glavu!”

DOLORES: Ultimatum...!

KON^ITA: I, {ta }emo sada?

RO]KO: Da bri{emo, eto {ta!

DOLORES: Ne seri, ombre!

(Pucaw i fijuk metka!)

KON^ITA: Dolores, pazi metak!

DOLORES: (Sagne se)
Hvala ti, Kon~ita. Spasla si mi `ivot... Odmah pristupamo
izvr{ewu Operativnog revolucionarnog plana za krizne
situacije! Kon~ita, vadi plan!

KON^ITA: Za{to ja? Zar tvoj nije kod tebe?

DOLORES: Nije... vi{e.

KON^ITA: Kako to misli{: “nije vi{e”?

DOLORES: Progutala sam ga jo{ u onom autobusu s po~etka komada.

KON^ITA: Za{to nisi ponela sendvi~e?

DOLORES: Pojela sam ga da ne dopao u ruke neprijatequ! A, gde je tvoj
Operativni plan?

KON^ITA: Ja sam ga... upotrebila.

DOLORES: U kom smislu?

KON^ITA: Nije u smislu, nego u kukuruzu pokraj jezera Titikaka!
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DOLORES: [ta?! Upotrebila si Operativni plan – za onu stvar?

KON^ITA: A ti si ga konzumirala – kao sendvi~!

DOLORES: Ja sam to u~inila u krajwoj nu`di!

KON^ITA: I ja sam!

DOLORES: Kon~ita, ovo ti ne}u zaboraviti dok sam `iva!
(Gipsanom i Ro}ku)
I, {ta sada s wom da u~inim? Da je ubijem? Pojedem? A, posle
ka`u: Revolucija jede svoju decu. To nisu bambinosi, to su
kretinosi!

(Zvoni Kon~itin mobilni telefon.)

KON^ITA: Alo?... Ti si, Trocki ?... Kako si znao da sam ovde?!... Evo
izve{taja: izgubili smo Operativni plan za krizne situa-
cije...
(Odmakne slu{alicu od uveta)
Kako se dere, mama mia... Da, na vezi sam... [ta da radimo?
Crveni Krst nas je opkolio i... Molim? Da govorim tajnom
{ifrom? Razumem!... “Kondor usr’o Gnezdo. Ga|aju nas krup-
nom sa~mom!”... Da, ~ujem: “aktiviraj Orlovski Kqun”... Tro-
cki, “Kqun se ne di`e”. Ponavqam: Kqun se ne di`e!”...
Molim? ...”Nosite se u maj~inu”?... Ne razumem {ifru, Tro-
cki... [ta? Nije {ifra?... Zna~i, da se nosimo u maj~inu,
razumem! ... [ta jo{?... “Debili”? Samo trenutak da otkqu-
~am {ifru... Molim? Nije {ifra?.. Aha, razumem.. Zdravo,
dru`e Trocki!
(Iskqu~i mobilni. Ostalima)
Evo poruke Trockog. De{ifrovano, ona glasi: “Nosite se u
maj~inu, debili jedni!”

RO]KO: Hvala, ve} smo u woj!... Zaista ne mogu da poverujem da niko
ne}e da ispe~e ovog grizlija?

KON^ITA: Kakav grizli, zar ne vidi{ da nam Revolucija visi o koncu?

RO]KO: Gladna ne mo`e{ da spase{ ni sebe, ni Revoluciju!

KON^ITA: Hm, tvoji rezoni po~iwu da mi se dopadaju...

RO]KO: (Poka`e na wene grudi)
I meni tvoji, siworita.

KON^ITA: Hej, polako, ombre... Jeste li svi vi sa Dor}ola tako stid-
qivi?

RO]KO: Ja sam najstidqiviji.

252 Aleksandar \aja



KON^ITA: Onda, O. K.... Hajdemo na klopu!

(Kon~ita i Ro}ko dohvate medveda i odvuku ga iza kamenog krsta.
Nedugo zatim, odande se pojavi dim.)

GIPSANI: Dolores, ho}e{ li kona~no da spusti{ taj pu{komitraqez,
neprekidno mi je uperen u levo uvo?

DOLORES: Ho}e{ da ti ga uperim u desno?

GIPSANI: Ho}u da se i mi prikqu~imo ve~eri.

DOLORES: Idi! Navikla sam da budem sama na braniku Revolucije.

GIPSANI: Dolores, ti si moron! Do|i da jede{.

DOLORES: [ta ako se helikopteri Crvenog Krsta vrate? Ko }e da im se
odupre?

GIPSANI: Neka pucaju na kamewe!... Uostalom, Revolucija i onako uvek
te~e: nijedan je helikopter ne mo`e zaustaviti.

DOLORES: Mo`da si u pravu, Gipsani... Rat se ne dobija gladnog sto-
maka.

(Dim iza Kamenog krsta postaje sve gu{}i. Pojavi se Kon~ita, vidno
raspojasana i ra{~upana)

KON^ITA: Porka madona! Ako odmah ne do|ete, ovaj }e da me pojede pre
grizlija!

(Zatamwewe)

^ETVRTA SLIKA

(Scena ista. Gipsani, Ro}ko, Dolores i Kon~ita, nakon obilnog obroka
i pi}a, veseli i zagrqeni, pevaju neku poznatu revolucionarnu pesmu, koju
Dolores prati na gitari. Kraj pesme. Aplauz.)

KON^ITA: Bravos, Dolores!... Kada bi i pucala kao {to peva{, gde bi
nam bio kraj?

DOLORES: Molim? Zar neprijateqski vojnici nisu kao snopqe padali
pred naletom mojih kur{uma.

KON^ITA: Padali su zbog blata, ali su se i dizali...

GIPSANI: Manite se diskusije, do|ite da operemo sudove.

RO]KO: Ja ne}u da perem sudove, ja sam ubio grizlija.
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KON^ITA: Bez uvrede, Dolores, ali, s tim pu{komitraqezom ne bi
pogodila ni slona u svom dvori{tu!

DOLORES: [ta fali mojoj pu{~ci?

KON^ITA: Ne ka`e se “pu{~ci”, nego pu{ki... To ti je jezi~ka promena
pretvarawa... Na primer, ne ka`e se: dobi}e{ po “pi~ci”,
nego po “pi~ki”!

DOLORES: Kon~ita, znam da se u “jezi~ke promene” odli~no razume{.
Ali, {to se mog pu{komitraqeza ti~e, na po~etku Revo-
lucije to je bilo najmodernije oru`je u odredu.

KON^ITA: Na po~etku Revolucije sam i ja imala sise, a ne topovsku
|ulad!

GIPSANI: Ti{e malo, ~u}e nas klinci iz obdani{ta, a onda smo na-
grabusili.

KON^ITA: Neka ~uju, ja nemam {ta da krijem. Uostalom, oni pucaju iz
minobaca~a i topova i ni{ta ne ~uju – a ti i daqe prangija{
iz tog muzejskog eksponata!

DOLORES: Ako ti se ne dopada, mo`e{ ovoga ~asa da napusti{ na{u
revolucionarnu borbu!

KON^ITA: Sada mi to ka`e{, kada si me dovukla me~ki na brlog?

RO]KO: Me~ku sam ja li~no likvidirao.

DOLORES: Sama si se prikqu~ila, Kon~ita...

KON^ITA: Nisam o~ekivala da }u neprestano biti `iva meta...

DOLORES: Uvek si imala dovoqno municije...

KON^ITA: Nije sve u municiji! Rat se dobija i du{om...!

DOLORES: Du{om? Zar to ti govori{, Kon~ita? [ta ti je to ovaj
Dor}olac uradio dok ste pekli grizlija?

KON^ITA: Dolores, krivo mi je zbog nekih stvari... Prve smo nas dve
po~ele da ubijamo Maksimilijanove gardiste, jo{ onda kad se
mislilo da su napravqeni od gvo`|a, a ne od krvi i mesa...
Svi su nam se tada smejali i govorili da }emo nastradati, kad
– tad. A, posle, {ta se dogodilo? Kad su videli da i oni
padaju kao kegle – svi su se revolucionari bacili na ubijawe!
Jedno vreme nigde `ivog gardistu nisi mogao da na|e{!

(Gipsani se, u me|uvremenu, popeo na uzvi{icu i gleda u daqinu)

GIPSANI: Za gardiste, ne znam, ali, ovo je ne{to mnogo ve}e...
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DOLORES: (Pogleda kroz dogled)
Tutos diablos... tenk!

KON^ITA: (Otme joj dogled)
Jebo te, stvarno tenk. Bri{emo odavde, momentalisimos!

RO]KO: Malo morgen! Nema be`anije dok nam ne isplatite lovu!

DOLORES: Stanite! Dragi moji ratni drugovi, saborci moji, revo-
lucionari moji, veoma sam uzbu|ena u ovom trenutku. Na-
lazim se na pragu svog najve}eg ratnog herojskog dela: sko-
~i}u na Maksimilijanov tenk i pretvori}u ga u izgu`vanu
konzervu!

GIPSANI: Ti si luda, razbi}e te ko dete zve~ku!

KON^ITA: (Gleda kroz dogled)
^ekaj, mo`da i nije tenk... ?

DOLORES: Nego {ta je, autobus? Da ~ekam, pa da ga kokne neko drugi?
Tako sam i ostala bez tri ordena narodnog heroja!

KON^ITA: Ako se ja pitam, nisi zaslu`ila ni plaketu Mesne zajednice.

DOLORES: Vide}emo ko je {ta zaslu`io... Spremaj Molotovqev koktel!

RO]KO: Bravo! Opasnost nailazi, a ti bi da lo~e{!

DOLORES: Tako mi i treba! Umesto da se dru`im sa pravim diver-
zantima, ja gubim vreme sa diletantima. Molotovqev koktel
jeste – eksplozivna naprava! La bomba!

RO]KO: Za{to ne upotrebi{ pravu bombu?

DOLORES: O, studiarios del mundo! Zato {to je Molotovqev koktel
simbol revolucionarne bombe i narodnog ustanka! Ho}u da
u|em u istoriju na simboli~an, a ne na prozai~an na~in!
Dajte mi fla{u!

GIPSANI: Nema vi{e tekile, sve ste popile!

DOLORES: Praznu, ombre...!

GIPSANI: A, toga ima...

DOLORES: (Uzme fla{u)
Sada mi je potrebna jedna krpa...

KON^ITA: To nije problem, ja sam ionako sva u krpama.

DOLORES: Otkini jedan yep.

KON^ITA: Za{to ti ne otkine{ svoj?

DOLORES: Kako da u|em u istoriju bez jednog yepa?
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KON^ITA: Mo`da i ja ho}u da u|em u istoriju?

DOLORES: Ko si, bre, ti da u|e{ u istoriju? Samo jedna obi~na siwo-
rita sa velikim sisama i mobilnim.

KON^ITA: A ti si sa velikim dupetom i gitarom. Ne dam svoj yep!

DOLORES: (S ga|ewem otkine yep sa svoje bluze)
Bednice, tenk mi se pribli`ava, a ti kuka{ zbog jednog
yepa... A, sada, benzin...

KON^ITA: E, nemamo ni benzin, a ni tekilu. U istoriju }e{ da u|e{ –
kad bandera prolista!

DOLORES: (Lupi se ~elu)
Rezervno puwewe!...
(Uzme gitaru, olabavi `ice na woj, a onda ispod wih zavu~e
ruku u rezonantni otvor i – izvu~e bocu tekile. Prvo
nategne iz we jedan dobar gutqaj, a zatim stavi krpu u bocu
i pripali je {ibicom. Sukne plamen! Podigne visoko bocu u
vis, kao bakqu i trijumfalno se obrati svima)
Aj bi bek!...
(Sa bocom tekile koja se pu{i, izjuri sa scene)

KON^ITA: (Vidno potresena)
Dolores...?
(Zapla~e se)
Zar misli{ da }u te ostaviti u ovom ~asu?... Viva la muerte!
(Izjuri i ona za wom)

RO]KO: One odo{e, a mi kintu ne vidosmo...

GIPSANI: Vrati}e se.
(Uzme gitaru)

RO]KO: [ta }e{ s tom gitarom?

GIPSANI: (Sedne na kov~eg, po~ne da nate`e `ice, da {timuje gi-
taru...)
Da i mi zasviramo i zapevamo ne{to za na{u du{u... In-
tonacija: do, re, mi...!

(Gipsani zasvira i zapeva poznatu kultnu beogradsku mangupsku pesmu:
“Mangupsko opelo”. Ro}ko mu se isprva tiho, a onda sve glasnije pri-
dru`i u pevawu. Kraj pesme. Zatamwewe).
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PETA SLIKA

(Dolores i Kon~ita sede na kov~egu, oprqene barutom i obojene belom
bojom, dok Gipsani i Ro}ko, uz pomo} kofe sa vodom i sun|erom, po-
ku{avaju da ih operu.)

GIPSANI: Razumem da se deca ovako usviwe, ali, dve matore revo-
lucionarke... ?!

DOLORES: Ko je mator?

GIPSANI: Ne samo {to si matora, Dolores, nego si i luda: bacila si
bombu na ma{inu za obele`avawe pe{a~kog prelaza!

DOLORES: Kako sam mogla znati da na Popokatepetlu, usred Revolucije,
imperijalisti obele`avaju pe{a~ke prelaze?

GIPSANI: Ali, mogla si da vidi{...

DOLORES: Lako je tebi da pri~a{: dok ste vi pecali smu|eve na Dor-
}olu, mi smo ovde neprestano do`ivqavale stresne situa-
cije!

RO]KO: Da, farbali ste se bojom, ko deca...
(Odbaci sun|er)
Toliko od mene, boqe ne mogu da vas operem!

GIPSANI: (Odbaci i on sun|er)
Ni ja! Dosta je bilo zezawa: vreme je da ispunite svoje
obaveze!

DOLORES: ^ekaj, polako, ne mo`ete da me ostavite ovakvu... polu belu.

RO]KO: Za{to? Ho}e{... polu `utu?

DOLORES: Izgledam kao spomenik po kome seru golubovi!

RO]KO: To }e{ jednog dana zaista i da postane{. Spomenik Revo-
luciji!

DOLORES: (Poka`e na Kon~itu)
Je li? A., za{to woj to ne ka`e{? I ona je ofarbana?

KON^ITA: Ja sam ne{to sasvim drugo.

DOLORES: Ta~no! Kad bi od tebe napravili spomenik, on bi se sru{io
unapred, od te`ine tvojih sisa!

KON^ITA: A tvoj bi se sru{io unazad... zna se zbog ~ega.

GIPSANI: O ~emu, bre, vas dve pri~ate? Ho}ete li kona~no da se
uozbiqite i da zavr{imo na{ posao?
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DOLORES: Koji posao?

GIPSANI: Zna{ ti dobro, Dolores... Lovu na sunce!

DOLORES: Odakle nama novac, ombre? Ima{ li ti uop{te pojma koliki
su re`ijski tro{kovi jedne Revolucije?

RO]KO: [ta se to nas ti~e? Mi smo uprkos svakojakom {ikanirawu
kojem smo na ovoj planini bili izlo`eni, obavili svoje
ugovorne obaveze!

DOLORES: Revolucija }e vam za to uvek biti zahvalna...

GIPSANI: O zahvalnosti }emo drugom prilikom. Sada nam isplatite
na{ novac, kako bi smo {to pre napustili, ovo, da se blago
izrazim, neobi~no mesto.
(Pru`i joj priznanicu)
Izvolite priznanicu!

DOLORES: (Uzme priznanicu)
U redu, nema problema, mi uvek izvr{avamo na{e obaveze...
(Izvadi nov~anik, odbroji nekakav novac i strpa ga Gip-
sanom u ruke)

GIPSANI: (Uzme nov~anice, pogleda ih, a onda s ga|ewem okrene jednu
prema svetlu)
[ta je ovo?

DOLORES: Novac.

GIPSANI: Kakav novac?

DOLORES: Papirni.

GIPSANI: Vidim da je papirni, ali – ~iji je?

DOLORES: Kako ~iji? Na{.

GIPSANI: Va{, je li? A, kako se zove taj... va{ novac?

DOLORES: Pa, to ovde svako zna... “Robespjer”!

RO]KO: Kako, bre? Ro... bo...

KON^ITA: “Robespjer”!

DOLORES: Da. Jedan “Robespjer” jeste osnovno plate`no sredstvo.

RO]KO: A, gde to?

KON^ITA: Svuda!

GIPSANI: Kuda, svuda?

DOLORES: Svuda! Po celom Popokatepetlu... !
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RO]KO: Ti nas zajebava{.

GIPSANI: Ro}ko, smiri se, nemoj da psuje{... Dolores, nemoj da nas
zajebava{, pi~ka ti materina!

DOLORES: Iju, to od tebe nisam o~ekivala.

GIPSANI: Nego {ta si o~ekivala? Pogodba je u dolarima – a ne u ro...
ro... robo...

KON^ITA: “Robespjerima”!

GIPSANI: Da, to! Dolores, ho}e{ li da ka`e{ kao ti nema{ dolare?

DOLORES: Ma, kakvi dolari, ni jedan cent. A, i {ta }e mi, kad “robes-
pjeri” ovde vi{e vrede od dolara!

GIPSANI: Ro}ko, hvataj sanduk!

RO]KO: Molim?

GIPSANI: To {to si ~uo. Vra}amo se.

RO]KO: Kuda?

GIPSANI: Natrag na Dor}ol! Odne}emo ovog Il Komandera na Novo
grobqe i spusti}emo ga u prvu rupu na koju nai|emo!

DOLORES: Stanite! Ne mo`ete to da mi u~inite.

GIPSANI: Ba{ ho}emo!... Ro}ko, di`i ga!

RO]KO: Koga...?

GIPSANI: Sanduk, bre!

DOLORES: (Odjednom, iz svog pon~a izvu~e – ru~ni baca~!)
E, ne}e mo}i!
(Uperi oru`je u wih dvojicu)
Da niste mrdnuli odatle!

KON^ITA: Dolores, {ta ti je? Ako opali{ iz tog baca~a, rasturi}e{
pola brda!

DOLORES: Ba{ me briga! Il Komandero ostaje ovde... !

GIPSANI: Onda svi ostajemo ovde! Sanduk je miniran, to sam vam rekao
jo{ na po~etku komada.

DOLORES: Da, ali ti niko nije poverovao?

GIPSANI: Ho}e{ da proveri{? Hajde, pucaj...

RO]KO: ]uti, Gipsani, jezik pregriz’o!
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GIPSANI: Pucaj, samo da zna{: Il Komanderove kosti }e{ posle da
sakupqa{ po celom Popokatepetlu – po{to prvo sakupi{
svoje sopstvene!

KON^ITA: Ave Maria, ovaj se ne {ali.

GIPSANI: [ta je bilo? [ta ~eka{?... Zort, a?... Spu{taj taj ru~ni
baca~, ili }u odmah da aktiviram eksploziv!

KON^ITA: Dolores, ti si matora, ali, misli na mene: ja treba da ra|am
decu, da imam unu~i}e, praunu~i}e...

DOLORES: Ne seri, seworita... !

GIPSANI: Ja brojim: jedan, dva, tri, ~etiri, pet, {est...

RO]KO: Stani, bre! Broji se do tri!

GIPSANI: Za{to?

RO]KO: Nemam pojma, ali, tako se radi!

GIPSANI: Dobro, nemoj da se nervira{! Idemo ponovo: jedan... dva...

DOLORES: (Spusti baca~ na zemqu)
^ekaj, ombre! Da se dogovorimo.

GIPSANI: (Ro}ku, trijumfalno)
A, {ta ka`e{?

RO]KO: Da nije bilo mene, brojao bi do hiqadu.

DOLORES: Sewor Gipsani, vi i ne slutite {ta nama zna~i pojava Il
Komandera, ovde i u ovom ~asu. Koliko je va`no za na{u
Revoluciju da wegove svete revolucionarne mo{ti po~ivaju
na vrhu Popokatepetla!

RO]KO: Ako vam je to toliko va`no, za{to se cewkate?

KON^ITA: Ne cewkamo se, nego – nemamo! Okrutni poreznici cara
Maksimilijana opqa~kali su sve na{e seqake, te sada mi
nemamo odakle da namirimo na{ revolucionarni buyet!

RO]KO: La`e{ kao krava!

KON^ITA: A ti sere{ kao bik!

DOLORES: Kon~ita, nemoj da bude{ prosta! Sewor Ro}ko, nemojte obra-
}ati pa`wu na wen re~nik, jadna Kon~ita je jo{ kao dete
izgubila oba roditeqa u vrtlogu Revolucije!

KON^ITA: (Tiho)
Dolores, ne kewaj toliko... !
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DOLORES: Eto, ba{ vam o tome i govorim... Zato nam je Il Komandero
toliko i potreban...
(Padaju}i sve vi{e u zanos)
Potreban nam je da povratimo na{ revolucionarni duh, na{e
revolucionarno dostojanstvo, da nakon pobede Revolucije
koja je na vidiku, odmah uspostavimo pravnu dr`avu i da na
po{tenim revolucionarnim su|ewima osudimo na smrt ve-
{awem sve na{e neprijateqe!...
(U sve ve}em zanosu)
Svete mo{ti Il Komandera ugradi}emo u svaki kamen veli-
~anstvenog spomenika, monumentalne kule koju }emo podi}i
na vrhu Popokatepetla, a koja }e se zvati: “La gerilla“!...
Izgradi}emo hotele, prilazne puteve, trim – staze, mini –
golfove, skija{ke skakaonice – ovo }e mesto postati najve}i
svetski turisti~ki centar!...
(U pravoj ekstazi)
Svi }e se revolucionari iz celog sveta sjatiti na Popo-
katepetl, kao muve na lepak! Prodava}emo zna~ke, beyeve,
majice sa likovima najpoznatijih svetskih revolucionara!
Uspostavi}emo grandioznu marketin{ku slu`bu, organizo-
va}emo seminare iz gerilskog ratovawa, vr{i}emo svako-
dnevne atentate na nasumice odabrane mete iz telefonskog
imenika... Ne}emo se zaustaviti sve dok jednog dana ceo svet
ne postane ono {to je oduvek i trebalo da bude – Il Grande
mundo da Revolusionaria univerzados!

(Za~uje se fijuk granata, a onda eksplozije svuda oko wih!)

KON^ITA: (Gledaju}i dogledom u daqinu, hladnokrvno)
Neprijateq ponovo dejstvuje minobaca~ima velikog kalibra,
sa zadivquju}om precizno{}u!

DOLORES: Za koga, bre, ti navija{, Kon~ita?

KON^ITA: Samo objektivno izve{tavam o ratnoj situaciji – i ne dr`im
mitinga{ke govore dok nam je glava u torbi!

DOLORES: To ti je, kao, nekakva aluzija, a?

KON^ITA: Ma ne, samo glasno razmi{qam...

DOLORES: U redu, posle }emo o tome.
(Ona i Kon~ita rutinski dohvate svoje oru`je)
Udri po neprijateqskim borbenim formacijama, svim sred-
stvima, pali...!
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RO]KO: (Gledaju}i u daqinu)
Ako smem da primetim, to su...

KON^ITA: Oklopna kola, pali!

GIPSANI: (Gledaju}i u daqinu)
Ali, to je...

DOLORES: Amfibijske jedinice – udri rafalom!

RO]KO: Ne pucajte po...

KON^ITA: Nema milosti za imperijaliste!

GIPSANI: Kakvi imperijalisti, to su...

DOLORES: Bravo, Kon~ita, pogodila si komandanta!

RO]KO: Ne! Pogodili ste...

KON^ITA: U ~elo, ta~no izme|u dva uveta...!

DOLORES: Komandni {tab gori!

GIPSANI: Zapalili ste letwu pozornicu zajedno s glumcima!

KON^ITA: Na~elnik {taba upravo ispija otrov!

RO]KO: To je pisac koji ispija viwak!

DOLORES: Povla~e se!

KON^ITA: Be`e... !

DOLORES: Sve pliva u lokvama krvi...

KON^ITA: Mrtvi nose rawene na le|ima...

DOLORES: A `ivih vi{e nema!

RO]KO: (Prekrsti se)
Amin.

GIPSANI: Ne! Ro}ko – ne!

RO]KO: [ta ne?

GIPSANI: Nisi smeo da izgovori{ tu re~!

RO]KO: Za{to?

GIPSANI: Zato {to aktivira eksploziv u sanduku. To je {ifra!

RO]KO: [ta je {ifra? Amin... ?

GIPSANI: Neee... !

RO]KO: Nije: amin?

262 Aleksandar \aja



GIPSANI: Ro}ko – umukni!

RO]KO: Da li je ne{to eksplodiralo?

GIPSANI: Nije... Ali, ne razumem, za{to nije?

(Najednom se za~uje, kao iz velike dubine, isprva slaba, a onda sve ja~a,
potmula grmqavina, koja postane zaglu{uju}a, a scena kao da po~ne da
podrhtava! Dolores iskora~i napred, {epaju}i na onu nogu koja “ose}a”
erupciju vulkana!)

DOLORES: Zato moja noga razume! Tvoja {ifra nije aktivirala kov~eg,
nego vulkan, santa madredeus! Popokatepetl se probudio!

GIPSANI: Glupost! I deca u {kolama znaju da je to uga{eni vulkan.

DOLORES: Je li? A za{to nam se onda pomera tlo pod nogama?

GIPSANI: O ~emu to govori{?

KON^ITA: Najeba}emo ko `uti, sve zbog tvoje glupe {ifre!

RO]KO: Kon~ita, kao mojoj verenici, zabrawujem ti da se vulgarno
izra`ava{!

DOLORES: [ta?! Verila si se za ovog Dor}olca?

KON^ITA: Nego, za koga? U Meksiku su se svi mu{karci me|usobno
poubijali!

DOLORES: Revolucija tra`i `rtve, Kon~ita... !

KON^ITA: Ne}u vi{e da budem revolucionarka, ho}u da postanem po-
{tena `ena i doma}ica!

DOLORES: Ko da gledam latinoameri~ku seriju...

(Grmqavina postane nepodno{qivo jaka.)

GIPSANI: U pomo}, trese mi se tlo pod nogama!

RO]KO: Sigurno da ti se trese, kad si pojeo pola grizlija!

GIPSANI: Ne seri, Ro}ko, nego pomagaj!

DOLORES: Glupost, ovo je uga{eni vulkan.

GIPSANI: Idi u pi~ku materinu!

DOLORES: Kome ti to?

GIPSANI: Tebi, moja Dolores... !

DOLORES: (Za sebe)
Kako je poeti~an... Takvog te volim, Gipsani!

GIPSANI: Molim? Ni{ta ne ~ujem, buka je!
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(Scena se zamra~i, a fle{evi crvene svetlosti po~nu da osvajaju scenu!)

KON^ITA: Gledajte, vulkan izbacuje lavu!

RO]KO: Kao da izbacuje i neke qude!

DOLORES: Avaj, ni{ta ne vidim, zaboravila sam nao~are kod gine-
kologa u La Pazu!

KON^ITA: Ja vidim!

DOLORES: Prenosi doga|aj, Kon~ita, kao televizijski komentator!

KON^ITA: Si, Dolores!... Dakle: Dragi gledaoci, pozdravqa vas va{
doma}in, siworita Kon~ita, iz nezavisne televizijske kom-
panije TBC! Pratimo erupciju uga{enog, to jest, biv{eg
uga{enog, a sada aktivnog vulkana, Popokatepetla... !

DOLORES: Dobro, dobro, pre|i na stvar...

KON^ITA: Iz planine koja se raspukla kao banatski dulek, na vrhu lave
koja kipi kao mleko iz lonca, na krilima vatre i dima...

RO]KO: (U publiku)
Kad glumcu da{ mikrofon, najebao si...

KON^ITA: ... izle}u vode}i svetski imperijalisti, koji su se, pred
naletima odreda Revolucije, do sada skrivali u utrobi Popo-
katepetla!... Prvi je predsednik Amerike u svom blindi-
ranom avionu “Air force 1”, ili “Air force 2”... a, mo`da je
i “12”, odavde se ne vidi ba{ najjasnije... U stvari, oni izle}u
odvojeno, to jest, predsednik je ispao kroz prozor svog aviona
“Air force 1”, ili “2”, ili “Air force 12”, jebem li ga... no,
svejedno! On izle}e na jednu stranu, a wegov avion na drugu...
Odmah za wim, dragi gledaoci, ja{u}i na “tomahavku” izle}e
i premijer Velike Britanije... Avaj, premijer se upravo
okliznuo i spao sa “tomahavka”, koji je nastavio let i zabio
se predsedniku Amerike u... ali, sad to nije va`no... Evo ga i
predsednik Francuske sa fla{om {ampawca u jednoj ruci, to
jest, u jedinoj ruci, jer mu je drugu odsekla giqotina!... Ali,
dragi gledaoci nezavisne televizije TBC, tu pri~i nije
kraj!...

GIPSANI: Na mojoj kablovskoj, ovog kanala nema.

KON^ITA: Jer, {ta se daqe de{ava? Poga|ate: lava nastavqa da kuqa, a
s wom i mrski imperijalisti~ki krugovi zapada i vo|e novog
svetskog poretka!... Pojavquje se i kancelar Nema~ke, ja{u}i
na metli marke “Folksvagen”, dok mu je na glavi kofa za
prawe stepeni{ta marke “Rostfraj”!... Ah, najzad, evo ga i
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predsednik revolucionarne i bratske Rusije. On s ga|ewem
gleda na celu situaciju i povra}a po gnusnim imperija-
listima, dok poku{ava da uhvati po koji dolar koji ispada iz
yepa predsedniku Amerike!... Najzad, lava sti`e skoro do
neba, a na wenom vrhu svi do sad pomenuti u~esnici ovog
medijskog spektakla hrle jedan prema drugom, {ire ruke i
hvataju se u kolo... Oni igraju, dragi gledaoci, da, oni igraju
{umadijsko kolo! To je jo{ jedan nepobitan dokaz da me|u-
narodna zajednica podr`ava demokratske promene u jednoj
maloj zemqi na brdovitom Balkanu!... Oni, tako zagrqeni,
lete prema nebu! Nebo se otvara i prima ih u svoja nedra. Oni
sre}ni nestaju u nebeskom plavetnilu!... Vi{e se ne vide!...
Nikad vi{e!... Oh, dragi gledaoci, kako je ovo tu`no –
potresan istorijski doga|aj!...
(Po~ne da pla~e)

DOLORES: Kon~ita, u redu je, shvatili smo... Sada smawi do`ivqaj, jer,
koliko vidim, otvara se rupa u zemqi, a mi }emo kroz wu da
propadnemo, kao kroz poqski klozet!

KON^ITA: Zagrlimo se, ~vrsto!

GIPSANI: Nisam ti ja verenik...

KON^ITA: Ro}ko, zagrli me!

RO]KO: (Zagrli je)
Uf, ’o}u... !

KON^ITA: I ti, Dolores!...

DOLORES: (Uhvati se u zagrqaj)
Bode{ me sisama...

KON^ITA: Hajde, Gipsani, zagrli me, nemam {ugu!

GIPSANI: (Uhvati se i on u zagrqaj s wom)
Ne ka`e se zabadava: “davqenik se i za sisu hvata”.

KON^ITA: [ta god da se desi, ne ispu{tajmo jedno drugoga!

RO]KO: Nema teorije...

KON^ITA: Ako nas vulkan proguta na ovom mestu, izbaci }e nas na
nekom drugom!... Kuda lava, tu i mi!... Ko `eli da `ivi,
pre`ive}e!... Zajedno smo ja~i!

RO]KO: Amin!

SVI: No, kretino... !
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(Jaka eksplozija. Poklopac mrtva~kog kov~ega se s treskom otvori, iz
wega pokuqa dim, a u wemu se uspravi – Lune, no}ni ~uvar lu~kog skla-
di{ta s Dor}ola, u uniformi i u stawu ozbiqnog mamurluka!)

LUNE: Ko je rekao dupli viwak?

GIPSANI: (Zapaweno)
Lune...?!

LUNE: Molim?

(Dolores i Kon~ita upere oru`je u Luneta)

DOLORES: Ko je sad, pa ovo?!

KON^ITA: Ruke i vis!

LUNE: Ne ~ujem... ?

DOLORES: (Podigne pu{komitraqez)
Ako ti ja pro~a~kam u{i, ~u}e{ i kako trava raste!

LUNE: (Za~u|eno je pogleda)
Nova konobarica... ?

RO]KO: Lune, otkud ti ovde, pi~ka ti materina?

LUNE: Kako se to izra`ava{, Ro}ko?... Prvo plati pi}e, pa onda
psuj!
(Korakne prema wima)

DOLORES: Stoj! Ni korak vi{e!

GIPSANI: ^ekaj, bre! Kako si u{ao unutra?

LUNE: U {ta?...
(Pogleda u kov~eg)
Aha, super je ovaj krevet: spavao sam ko mrtav!

RO]KO: To nije krevet, nego mrtva~ki sanduk!

LUNE: Svejedno, vrlo je udoban...

RO]KO: Spavao si u wemu petnaest dana!

LUNE: Bio sam umoran ko pas...

GIPSANI: Bio si pijan ko klen!

LUNE: Nemoj da vre|a{, Gipsani, ja imam svoje dostojanstvo...
(Gleda oko sebe)
Za{to ovde dve male ne donose pi}e?

GIPSANI: Zato {to nisi u “Dunavskoj laguni”, nego na Popokatepetlu!

LUNE: Gde... ?!
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GIPSANI: Ovo je Popokatepetl, planina, vulkan, a mi smo u Meksiku!

LUNE: Misli{... vi ste u Meksiku, a ja sam na Dor}olu?

RO]KO: Svi smo u Meksiku, idiote pijani!

LUNE: Opet psuje{... A, koji }u ja kurac u Meksiku?

KON^ITA: To ti nama treba da ka`e{, amigo!

LUNE: Izvinite, ne govorim {panski...

DOLORES: Nas mom kursu }e da progovori{ i kineski, budi bez brige!

RO]KO: [ta ti je to u yepu?

LUNE: (Pogleda u svoj yep na sakou, iz koga viri list papira)
Nemam pojma... A, {ta ka`e{ na sako? Uzeo sam ga od onog
“{anera”, Kqunavog... “Brend” burazeru!

GIPSANI: Lune, ne seri vi{e!

(Gipsani mu istrgne papir iz yepa, pro~ita ga, a onda, ko da ga je grom
udario, bez re~i ga pru`i Ro}ku).

RO]KO: (^ita naglas)
“Dragi na{i kompawoni stari,
be{e je ovo jedna {ala mala;
u Meksiko poslasmo vas zorno,
i Luneta uterasmo provizorno.
Kad na Popokatepetl popnete se strmi,
na visoke meksikanske stene,
tad setite se “Dunavske lagune”
i dru{tvanceta iz tre}e smene!”

GIPSANI: Zajebali su nas, Ro}ko... !

RO]KO: Misli{: zajebali su tebe, a ti si zajebao mene?

DOLORES: Lune, ili kako se ve} zove{, po~ni da pri~a{, ako ti je
`ivot mio!

LUNE: O ~emu, lepotice?

DOLORES: O svemu... lepotane sa Dor}ola!

LUNE: O. K., samo, ne{to mi je grlo suvo i zapu{eno...

KON^ITA: (Gurne mu cev oru`ja u usta)
Ho}e{ da ti ga proyaram “kala{wikovim”, a?

LUNE: Dobro, de, polako, ba{ nemate smisla za {alu. [ta ho}ete
prvo?
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GIPSANI: Prvo: kako si dospeo ovamo!

LUNE: Opu{teno, ne se}am se, bre.

RO]KO: Kon~ita, podseti ga...

LUNE: Stani!... Uf, jebo te, kako ste netolerantni... Ono jedino {to
znam jeste da smo pro{lo ve~e pili u “Dunavskoj laguni”.

RO]KO: Nije pro{lo ve~e, nego pre petnaest dana!

LUNE: Dobro: pro{lo, pretpro{lo, petnaest dana, nije va`no, bilo
je super... Dakle, mi smo pili, i pili, i pili... A, da! Onda su
oni “{aneri” predlo`ili, ne{to, kao, umro Il Komandero,
pa da, kao, kod vas, naru~imo mrtva~ka kola u va{oj firmi i...
i... jebi ga, skupi{e neku lovu da vam plate avans, kao, ono, pa
da vi zapalite za Meksiko – a, odakle ja unutra, jebi ga, nemam
pojma.

RO]KO: Strpali te pijanog, budalo!

LUNE: Mene, pijanog? Ma, ajde...
(Kon~iti)
Du{o, ho}e{ li ~ika Lunetu da donese{ jedan dupli...

GIPSANI: Dobi}e{ pi}e, samo da ponovimo: zna~i, kao fol, umro neki
Il Komandero, pa...

LUNE: A, ne, Gipsani, gre{i{: Il Komandero je stvarno umro.

RO]KO: Opet sere{, Lune...

LUNE: Umro, boga mi, na Dor}olu.

GIPSANI: La`e{! To su ga oni dripci iz “Lagune” izmislili, samo da
nas zajebu!

LUNE: Nije ta~no! Il Komandero je, zaista, bio meksi~ki revo-
lucionar, koji je pobegao od CIE i sakrio se na Dor}olu.
Jebo te, koliko je lozova~e on popio – sve dok jadan nije
iznenada umro od ciroze jetre... istina, pre dvadesetak go-
dina!
(Prekrsti se)
Neka mu je laka zemqa.

RO]KO: Pre dvadeset godina?... E, do kurca.

KON^ITA: (Prenera`eno)
Ro}ko...?!

DOLORES: ^ekaj, ~ekaj... Ho}e{ da ka`e{ kako je Il Komandero zaista
`iveo na Dor}olu?
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LUNE: Jeste, o~iju mi ovih, krsta mi ovog... ali je umro, odavno, jebi
ga.

DOLORES: E, pa nije, jebi ga.

LUNE: [ta: nije?

DOLORES: Nije umro, kretino!

LUNE: Rekoh ti da ne govorim {panski...

DOLORES: Il Komandero je `iv!

LUNE: Kako, bre, `iv, jebo te, li~no sam mu bio na sahrani, popili
smo svaki po litar viwaka za pokoj wegove du{e...

GIPSANI: Dolores, stvarno, kako to misli{: `iv je?

DOLORES: Gipsani, ho}e{ li ti zaista da uzme{ neku lovu za ovaj tvoj
jebeni put oko sveta, ili }e tvoji alkosi iz “Dunavske
lagune” do kraja `ivota da pri~aju kako su nasankali Gip-
sanog i Ro}ka?

GIPSANI: Ho}u lovu, normalno...

DOLORES: A da li bi Dolores platila i jedan cent za pijanog Luneta sa
Dor}ola?

GIPSANI: Jok.

DOLORES: A da li bi Dolores platila puno za jednog Il Komandera?

GIPSANI: Za wega – bi.

DOLORES: Zna~i... ?

GIPSANI: Zna~i... {ta?

DOLORES: O, santa deus, s kim ja ho}u da napravim posao!... Zna~i da je
Il Komandero – `iv!

RO]KO: ^ekaj malo, Dolores, ako je `iv, kako smo ga onda, kao fol,
doterali mrtvog u kov~egu?

DOLORES: Opu{teno... On jeste bio mrtav, ali je malopre iznenada
o`iveo i ustao! Klini~ka smrt, Ro}ko, to se stalno doga|a,
pi{e u novinama!

RO]KO: U kojim novinama?

GIPSANI: U “Popokatepetlovoj lavi”!

RO]KO: Nikad ~uo...

LUNE: Ako nema viwak, mo`e i ne{to drugo, na primer, loza...
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KON^ITA: Mo`e jedna loza, dovoqno debela da te za wu obesim!

DOLORES: Kon~ita, smawi do`ivqaj, razbija{ mi koncentraciju...

GIPSANI: Samo malo! Dakle, ovde nije o`iveo Il Komandero, nego
Lune?

DOLORES: Pogre{no!... Ovo pred nama nije Lune, nego – ba{, Il Ko-
mandero, glavom i bradom!

RO]KO: Ali, on, onda, li~i na Luneta, pi~ka mu materina!

DOLORES: Naravno da li~i – kad se Il Komandero podvrgao plasti~noj
operaciji lica, ne bi li pobegao od agenata CIE, koji su
hteli da ga likvidiraju na Dor}olu!

GIPSANI: Dolores, o ~emu ti to?

DOLORES: Nemamo puno vremena. Slu{aj me dobro, Gipsani: tebi treba
lova, zar ne?

GIPSANI: Treba mi.

DOLORES: A meni, za pobedu na{e Revolucije treba simbol, treba mi
Il Komandero? Da, ili ne?

GIPSANI: Da.

DOLORES: Onda... ?

GIPSANI: Onda, {ta?

DOLORES: Ti meni Il Komandera, a ja tebi – lovu!

GIPSANI: Ali, ovo nije Il Komandero, nego Lune, no}ni ~uvar lu~kog
skladi{ta sa Dor}ola.

DOLORES: [ta me boli kurac ko je, Gipsani?!... Ima uniformu, pri-
ka~i}u mu neko ordewe, facu mu je remontovao hirurgo di
plastiko – ~ik da neko ka`e kako to nije Il Komandero,
odmah }u da ga streqam kao kolaboracionistu!

GIPSANI: Zna~i, tako... ?

DOLORES: Tako.

GIPSANI: Ima tu nekog rezona... Ro}ko, {ta ti ka`e{?

RO]KO: Zvu~i korektno...

LUNE: [ta?! Peder~ine, ho}ete da me prodate kao belo robqe!

GIPSANI: Kon~ita, uti{aj ga dok vodimo poslovne razgovore.

KON^ITA: Sa zadovoqstvom.
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(Kon~ita mu ugura maramu u usta i brzo sve`e ruke na le|ima. Lune
ostane do daqweg da se koprca, nerazgovetno mumlaju}i kroz maramu.)

GIPSANI: Dolores, kara mia, mo`da bismo i postigli neki dogovor,
samo...

DOLORES: Samo, {ta?

GIPSANI: Ne mogu da ti prodam Luneta za te tvoje “robespjere”...
Mora{ negde da prona|e{ zelene dolare.

DOLORES: Kako, Gipsani? Rekoh ti da nemam ni centa.

GIPSANI: Bojim se da od posla, onda, ne}e biti ni{ta... Ro}ko, vra}aj ga
u kov~eg i pravac – Dor}ol!

DOLORES: ^ekaj!... [ta ako imam da ti ponudim ne{to vrednije od
dolara?

GIPSANI: Vrednije od dolara? [ta bi to moglo biti, Dolores?

DOLORES: Mo`da ovo, Gipsani.

(Dolores pri|e kamenom krstu na sredini scene, upre sna`no s obe ruke o
wega – a krst se, kao na mehanizmu, savije do zemqe! Dolores zavu~e ruke u
rupu koja se ispod krsta otvori... i iz po~ne da izvla~i nekakve velike,
nabijene kese i da ih stavqa u mrtva~ki kov~eg. Kada izvu~e i posledwu
kesu, ponovo vrati krst na svoje mesto, a onda donese tu kesu i stavi je
pred Gipsanom pred noge. Pru`i mu no`.)

DOLORES: Raseci.

(Gipsani uzme no`, klekne i rase~e kesu, a iz we se prospe belih prah. On
uzme malo praha na prst, lizne ga, a onda se polako uspravi, vrati joj no`
i pogleda je u o~i.)

GIPSANI: Dolores, ovo je... ?

DOLORES: Si, amigo, najfiniji!... Uzmi, ili ostavi.

(Pauza. Svi stoje bez re~i i bez pokreta. Samo se Lune bespomo}no
koprca. Onda Ro}ko polako pri|e, uzme i tu kesu, odnese je do kov~ega,
spusti i wu unutra i s treskom zaklopi poklopac.)

RO]KO: Gipsani, vreme je da se vratimo ku}i.

GIPSANI: Izgleda da je tako. Onda, jo{ jedanput: zbogom... moja Do-
lores.

DOLORES: Adios, ombre... I, pa`qivo s tim kesama. S wima mo`e{ da
kupi{ svaku revoluciju na svetu!... Kon~ita, {ta ti ~eka{?

KON^ITA: Ne razumem...
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DOLORES: Idi. Idi s wim, da zajedno pecate smu|eve u Dunavu... Idi,
bambina, momentalisimo!

KON^ITA: A ti, Dolores?... Po|i i ti s nama!

DOLORES: (Nasmeje se)
Zar sada, kad sam se jedva dokopala Il Komandera?

KON^ITA: Ali, svi mrski imperijalisti su malopre odleteli u nebo!
Protiv koga }e{ vi{e da se bori{?

DOLORES: Na}i }e se novi olo{, kara mia... Uostalom, ti zna{ da
Revolucija uvek te~e, a do pobede je jo{ daleko. Bio mi je
potreban Il Komandero, ~ak i mrtav, a sada ga imam `ivog,
Kon~ita! Jer, kada se vulkan smiri, a u`arena lava pretvori
u okameweno more, ostvari}u svoj san. Na vrhu Popoka-
tepetla, makar i ovako okrwenom, Il Komandero i ja }emo
podi}i monumentalnu kulu posve}enu Revoluciji, a koja }e se
zvati: “La gerilla!“... Izgradi}emo hotele, prilazne puteve,
trim – staze, mini – golfove, skija{ke skakaonice – ovo }e
mesto postati najve}i svetski turisti~ki centar!...
(U pravoj ekstazi)
Svi }e se revolucionari iz celog sveta sjatiti na Popo-
katepetl, kao muve na lepak! Prodava}emo zna~ke, beyeve,
majice sa likovima najpoznatijih svetskih revolucionara!
Uspostavi}emo grandioznu marketin{ku slu`bu, organizo-
va}emo seminare iz gerilskog ratovawa, vr{i}emo svako-
dnevne atentate na nasumice odabrane mete iz telefonskog
imenika... Ne}emo se zaustaviti sve dok jednog dana ceo svet
ne postane ono {to je oduvek i trebalo da bude – Il Grande
mundo da Revolusionaria univerzados! ... Do pobede, ka-
marades! Viva la muerte! Viva la Revolusionas! Viva la
Gerilla!

OSTALI: Viva la Gerilla!

(Kon~ita brzo zagrli i poqubi Dolores, preda joj svoj “kala{wikov”, a
onda {mr~u}i pri|e Ro}ku, koji je zagrli. Zatim wih troje stanu ispred
mrtva~kog kov~ega, spremaju}i se da ga ponesu i po|u. Na drugoj strani
ostanu Dolores i Il Komandero. Dolores uzme svoju gitaru, a zatim svi
zapevaju neku veoma poznatu {pansku revolucionarnu pesmu. Kada nai|e
refren, Dolores izvadi Lunetu – Il Komanderu maramu iz usta, tako da
i on nastavi sa wima da peva do kraja. Kako se pesma zavr{ava, tako
Kon~ita i Lune – Il Komandero polako prilaze portalu. Zaustave se
pred publikom i stave pesnicu na ~elo. Kraj pesme. Zatamwewe.)

KRAJ
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